
ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ROEMER — ΣΥΝΕΚΔΙΚΑΣΘΕΙΣΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 10/68 ΚΑΙ 18/68

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΤΟΥ ΓΕΝΙΚΟΥ ΕΙΣΑΓΓΕΛΕΑ

KARL ROEMER

της 28ης Οκτωβρίου 1969<appnote>*</appnote>

Κύριε Πρόεδρε,
Κύριοι δικαστές,

Η εκτενής υπόθεση, επί της οποίας διατυ­
πώνω σήμερα τη γνώμη μου, αφορά τη χο­
ρήγηση ενισχύσεων από το Ευρωπαϊκό Γε­
ωργικό Ταμείο Προσανατολισμού και
Εγγυήσεων.

Κρίσιμος για το θέμα αυτό — ως προς την
παρούσα διαδικασία — είναι ο κανονισμός
17/64 του Συμβουλίου ΕΟΚ της 5ης Φε­
βρουαρίου 1964 (EE ειδ. έκδ. 03/01 σ. 73) και
ιδίως το δεύτερο μέρος του: «Τμήμα Προ­
σανατολισμού». Από το άρθρο 11 προκύ­
πτει ποιους σκοπούς εξυπηρετούν τα μέτρα
του τμήματος προσανατολισμού, δηλαδή
την προσαρμογή και βελτίωση των όρων
παραγωγής στη γεωργία, την προσαρμογή
και τον προσανατολισμό των γεωργικών
προϊόντων, την προσαρμογή και βελτίωση
της εμπορίας των γεωργικών προϊόντων κα­
θώς και την ανάπτυξη της δυνατότητας
διαθέσεως των γεωργικών προϊόντων. Το
άρθρο 12 προσδιορίζει το περιεχόμενο των
εν λόγω σκοπών, ιδίως εξηγώντας στην πα­
ράγραφο 3 ότι ως προσαρμογή και βελτίω­
ση της εμπορίας των γεωργικών προϊόντων
νοείται ο εξοπλισμός για την εμπορία εντός
των γεωργικών εκμεταλλεύσεων ή στο
πλαίσιο περισσοτέρων γεωργικών εκμεταλ­
λεύσεων ή εκτός αυτών στους ακόλουθους

τομείς: τη βελτίωση της αποθηκεύσεως και
συντηρήσεως των γεωργικών προϊόντων,
την αξιοποίηση των γεωργικών προϊόντων,
τη βελτίωση των κυκλωμάτων εμπορίας κα­
θώς και την καλύτερη γνώση των στοιχεί­
ων που σχετίζονται με τη διαμόρφωση των
τιμών στις αγορές των γεωργικών προϊό­
ντων. Για σχέδια (ακόμη και ημιδημόσια ή
ιδιωτικά) που αποσκοπούν στη βελτίωση
της γεωργικής διαρθρώσεως, κατά την έν­
νοια του άρθρου 11, παράγραφος 1, κατα­
βάλλονται από το ταμείο ενισχύσεις, εφό­
σον ανταποκρίνονται και στα κριτήρια του
άρθρου 14. Όσον αφορά δε την προϋπόθεση
της παραγράφου 1α του άρθρου αυτού,
αναφέρεται, ότι δεν συνιστά εμπόδιο για
τη χορήγηση ενισχύσεων από το Ταμείο το
ότι, μέσα στα δύο χρόνια που ακολουθούν
τη θέση σε ισχύ του κανονισμού, το Συμ­
βούλιο δεν έχει καταρτίσει, όπως έχει υπο­
χρέωση, πρόγραμμα στο οποίο πρέπει βασι­
κά να ενταχθούν τα σχέδια.

Αλλωστε, η εν λόγω προθεσμία παρατάθηκε
με τον κανονισμό 68/66 μέχρι την 31η Ιου­
λίου 1966. Εξάλλου, ο κανονισμός 224/66
ορίζει ότι το άρθρο 14, παράγραφος 1 α δεν
εφαρμόζεται σε σχέδια που αποτελούν το
αντικείμενο αιτήσεων για ενίσχυση που
υποβλήθηκαν για τα έτη 1966 και 1967. Κα­
τά το άρθρο 15 του εν λόγω κανονισμού
προτεραιότητα για τη συμμετοχή του Τα­
μείου έχουν τα σχέδια που «εντάσσονται
σε ένα σύνολο μέτρων που αποσκοπούν

* Γλώσσα του πρωτοτύπου: η γερμανική.
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στην ενθάρρυνση της αρμονικής αναπτύξε­
ως της γενικής οικονομίας της περιοχής
όπου τα σχέδια αυτά θα πραγμα­
τοποιηθούν». Οι αιτήσεις για ενίσχυση κα­
τατίθενται στην Επιτροπή μέσω του κρά­
τους μέλους, στο έδαφος του οποίου πρό­
κειται να εκτελεστούν, και με την έγκρισή
του. Οι ενισχύσεις του κεφαλαίου που
χορηγούνται από το Ταμείο δεν επιτρέπεται
να υπερβαίνουν το 25% σε σχέση με την
πραγματοποιούμενη επένδυση. Η οικονομι­
κή συμμετοχή του δικαιούχου πρέπει να εί­
ναι τουλάχιστον 30%. Παράλληλα ορίζεται
ότι πρέπει να συμμετέχει στη χρηματοδό­
τηση και το κράτος μέλος, στο έδαφος του
οποίου θα εκτελεστεί το σχέδιο.

Εκτός από τις προαναφερθείσες διατάξευ
πρέπει να αναφερθεί ακόμη ως σχετικόι
με την προκείμενη υπόθεση και ο κανόνι
σμός 206/66 της 7ης Δεκεμβρίου 1966 (ΑΒ
σ. 3869) που περιέχει ειδική ρύθμιση γιε
ενισχύσεις του Ταμείου «προς ανόρθωστ
των ζημιών που προκλήθηκαν σε ορισμένες
περιοχές της Ιταλίας λόγω πλημμύρων κατό
το φθινόπωρο 1966». Σύμφωνα με τον
κανονισμό αυτό προβλέπονται για τα έττ
1966 και 1967 ορισμένα ποσά από τα κονδύ­
λια του τμήματος προσανατολισμού για
χρηματοδότηση των μέτρων του άρθρου 1,
παράγραφος 2. Σύμφωνα με τη διάταξη αυ­
τή οι ενισχύσεις πρέπει να συμβάλλουν
στην αποκατάσταση και τη βελτίωση των
όρων της παραγωγής στη γεωργία ή τις γε­
ωργικές εκμεταλλεύσεις καθώς και τον
εξοπλισμό για την εμπορία ή τη μεταποίη­
ση των γεωργικών προϊόντων. Το άρθρο 2
του κανονισμού ορίζει ότι στις κατά το άρ­
θρο 1, παράγραφος 2, ενισχύσεις δεν εφαρ­
μόζονται ορισμένες διατάξεις του κανονι­
σμού 17/64. Το άρθρο 3 ορίζει πρόσθετες ει­
δικές προϋποθέσεις. Μεταξύ άλλων, οι ενι­
σχύσεις του Ταμείου δεν μπορούν να υπερ­
βαίνουν το 45% των επενδύσεων που
προβλέπονται για ένα σχέδιο. Και εδώ ορί­
ζεται οικονομική συμμετοχή της Ιταλικής
Κυβερνήσεως και μικρή συμμετοχή των
ίδιων των δικαιούχων. Το άρθρο 4, τέλος,
τεριέχει και άλλες διαδικαστικές διατά-

ξεις. Με βάση όλες αυτές τις διατάξεις, η
Ιταλική Κυβέρνηση υπέβαλε αιτήσεις με
ευνοϊκή πρόταση υπέρ του συνεταιρισμού
«La Cooperative Produttori Bieticoli
CO.PRO.B.», που εκμεταλλεύεται ένα ερ­
γοστάσιο ζαχάρεως στο Minerbio, υπέρ του
συνεταιρισμού «Societa Cooperative Pro­
duttori Agricoli Ostellato», που έχει εργο­
στάσιο ζαχάρεως στο Ostellato καθώς και
υπέρ της ανώνυμης εταιρίας «Zuccherificio
Castiglionese», ιδιοκτήτριας ενός εργοστα­
σίου ζαχάρεως στο Castiglion Florentino
(Για λόγους απλούστευσης θα αναφέρομαι
εφεξής στις περιπτώσεις Minerbio, Ostellato
και Castiglion).

Ακολούθως η Επιτροπή εξέδωσε στις 27
Ιουλίου 1967 απόφαση, με την οποία
χορηγούσε κατά τον κανονισμό 17/64 του
Συμβουλίου ενίσχυση στο συνεταιρισμό
του Minerbio ύψους 480 000 λογιστικών
μονάδων. Στόχος αυτής της βοήθειας ήταν
η αύξηση της παραγωγικής ικανότητας της
εκμετάλλευσης από 2 000 σε 4 000 τόνους
(μεταποίηση ζαχαροτεύτλων ημερησίως).
Μία άλλη απόφαση της Επιτροπής της 2ας
Οκτωβρίου 1967 χορήγησε βάσει του κανο­
νισμού 206/66 ενίσχυση ύψους 767 000 λογι­
στικών μονάδων στο συνεταιρισμό του
Ostellato, με τη βοήθεια των. οποίων η πα­
ραγωγική ικανότητα του εργοστασίου ζα­
χάρεως έπρεπε να αυξηθεί από 2 200 σε
3 600 έως 4 000 τόνους. Η Επιτροπή, τέλος,
εξέδωσε στις 7 Μαρτίου 1968, ομοίως βάσει
του κανονισμού 17/64, απόφαση για χορή­
γηση ενισχύσεως ύψους 300 000 λογιστι­
κών μονάδων στην εταιρία Zuccherificio
Castiglionese, με τη βοήθεια της οποίας έ­
πρεπε να αυξήσει την ικανότητα μεταποίη­
σης του εργοστασίου της από 2 000 σε 3 000
τόνους ημερησίως. Η απόφαση αυτή εξάλ­
λου ορίζει ότι η καταβολή της ενισχύσεως
εξαρτάται από τη δήλωση της Ιταλικής Κυ­
βερνήσεως ότι είναι διατεθειμένη να εγκρί­
νει στη δικαιούχο επιχείρηση βασική ποσό­
στωση αντίστοιχη προς την προβλεπόμενη
αύξηση της ικανότητας προς παραγωγή.
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Αυτά τα στοιχεία οργάνωσης της αγοράς
ζαχάρεως με υποχρεώνουν να αναφέρω ήδη
εδώ μερικά πράγματα για τη διάρθρωσή
της. Ο τομέας αυτός οργανώθηκε για πρώ­
τη φορά με τον κανονισμό 44/67 της 21ης
Φεβρουαρίου 1967. Με τον κανονισμό όμως
αυτό θεσπίστηκαν απλώς μεμονωμένα μέ­
τρα για το οικονομικό έτος 1967/68. Κρί­
σιμος είναι τώρα ο κανονισμός 1009/67 της
18ης Δεκεμβρίου 1967 που θέσπισε κοινή
οργάνωση της αγοράς ζαχάρεως από την 1η
Ιουλίου 1968. Η οργάνωση αυτή χαρακτηρί­
ζεται από τη ρύθμιση των τιμών (μέσω ει­
σφορών, επιστροφών και παρεμβάσεων
στην εσωτερική αγορά) που αποσκοπεί
στην εξασφάλιση ορισμένου επιπέδου τι­
μών. Η εγγύηση όμως για τις τιμές δεν είναι
απεριόριστη· οριοθετείται από το πλαίσιο
της βασικής ποσόστωσης. Η βασική ποσό­
στωση καθορίζεται για κάθε επιχείρηση
που παράγει ζάχαρη βάσει του μέσου όρου
της ετήσιας παραγωγής της κατά τα έτη
1961 έως 1966 από το κράτος μέλος στο
οποίο βρίσκεται η επιχείρηση και ανάλογα
με τη βασική ποσότητα που έχει εγκριθεί
στο κράτος αυτό. Για την παραγωγή που
υπερβαίνει την ποσόστωση αυτή και μέχρι
τη μεγίστη ποσόστωση, την οποία καθορί­
ζει ομοίως το εκάστοτε αρμόδιο κράτος
μέλος, ισχύει περιορισμένη μόνο εγγύηση
τιμής, μπορεί δηλαδή να επιβληθεί συνει­
σφορά στην παραγωγή, όταν η παραγωγή
της Κοινότητας υπερβαίνει την ετήσια εγ­
γυημένη ποσότητα, ώστε να δημιουργείται
ανάγκη για εξαγωγές σε συνδυασμό με επι­
στροφές. Ανεξάρτητα από αυτό πρέπει να
ξέρει κανείς ότι η βασική ποσότητα κάθε
κράτους μέλους δεν κατανέμεται πλήρως
με τη μορφή βασικών ποσοστώσεων στις
υπάρχουσες επιχειρήσεις. Αντίθετα, ο κα­
νονισμός 1027/67 επιτρέπει το σχηματισμό
αντισταθμιστικού αποθέματος ύψους 10%
επί της βασικής ποσότητας που ισχύει για
το οικονομικό έτος 1968/69. Το αντισταθμι­
στικό αυτό απόθεμα, εξάλλου, μπορεί, αν
χρειαστεί, να αυξηθεί σε ορισμένη έκταση
κατά τα επόμενα έτη με περικοπή των πο­
σοστώσεων που έχουν χορηγηθεί για το
έτος 1968/69. Κάθε κράτος μέλος αποφασί­
ζει κατά την κρίση του για το πώς θα χρη­
σιμοποιήσει τα αποθέματα αυτά (πράγμα

άλλωστε που ίσχυε κατά τον κανονισμό
44/67 για την κατανομή του συνόλου της
ποσοστώσεως της παραγωγής).

Όσον αφορά τώρα — για να επανέλθουμε
στην υπόθεση — τις αποφάσεις που εξέδω­
σε η Επιτροπή, αυτές κοινοποιήθηκαν στις
τρεις δικαιούχες επιχειρήσεις και στην Ιτα­
λική Κυβέρνηση. Η Επιτροπή εξάλλου δη­
μοσίευσε στην Επίσημη Εφημερίδα των
Κοινοτήτων ανακοίνωση ως προς τη χορή­
γηση ενίσχυσης και συγκεκριμένα για την
περίπτωση της Minerbio στην Επίσημη
Εφημερίδα της 4ης Αυγούστου 1967, για
την περίπτωση της Ostellato στην Επίσημη
Εφημερίδα της 7ης Οκτωβρίου 1967 και για
την περίπτωση της Castiglion στην Επίσημη
Εφημερίδα της 15ης Μαρτίου 1968. Οι δι­
καιούχες επιχειρήσεις άρχισαν αμέσως τις
εργασίες επεκτάσεως των εργοστασίων
τους. Τους χορηγήθηκε ποσόστωση της πα­
ραγωγής (όπως όριζε ο κανονισμός 1009/67)
με το ιταλικό διάταγμα της 26ης Φεβρουα­
ρίου 1968. Η ποσόστωση φθάνει συνολικά
17 000 τόνους.

Όταν άλλες επιχειρήσεις της ιταλικής βιο­
μηχανίας, δηλαδή 1) η Società Eridania Zuc­
cherifici Nationali, Γένουα, 2) η Società Ita­
liana per l'Industria degli Zuccheri, Γένουα,
3) η Società Distilleria di Cavarzere, Πάδουα,
4) η Società Romana Zuccero, Γένουα, 5) η
Società Zuccherificio del Volano, Γένουα,
καθώς και 6) η Associazione Nazionale fra
gli Industriali dello Zucchero dell'Alcool e
del Lievito στη Γένουα, πληροφορήθηκαν τη
διαμορφωθείσα κατάσταση, κατέληξαν με­
τά από κριτική έρευνα στην άποψη ότι οι
αποφάσεις της Επιτροπής νοθεύουν τον
ανταγωνισμό και αντίκεινται στις βασικές
αρχές της κοινής γεωργικής πολιτικής. Η
άποψη αυτή στηρίχθηκε και στο γεγονός
ότι η Ιταλική Κυβέρνηση αρνήθηκε να
εγκρίνει αίτηση της Società Italiana per
rindustria degli Zuccheri για χορήγηση ενι­
σχύσεως στο εργοστάσιό της στο Porto
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Tolle που καταστράφηκε από τις πλημμύ­
ρες του φθινοπώρου 1966. Για το λόγο αυτό
οι κατονομασθείσες επιχειρήσεις και η
ένωσή τους άσκησαν από κοινού προσφυ­
γή ενώπιον του Δικαστηρίου που κατατέ­
θηκε στο Λουξεμβούργο στις 10 Μαρτίου
1968. Για πολλούς λόγους, τους οποίους θα
εξετάσω ακολούθως, ζητούν να ακυρωθούν
οι αποφάσεις της Επιτροπής της 27ης Ιου­
λίου 1967, της 2ας Οκτωβρίου 1967 και της
7ης Μαρτίου 1968.

Στις 13 Μαΐου, εξάλλου, κατέθεσαν ένστα­
ση ενώπιον της Επιτροπής, με την οποία
ζητούσαν ακύρωση ή ανάκληση των προ-
σβαλλομένων αποφάσεων διά της διοικητι­
κής οδού. Επειδή δεν έλαβαν απάντηση,
κατέθεσαν δεύτερη προσφυγή βάσει του
άρθρου 175 της Συνθήκης ΕΟΚ, με την
οποία ζητούν να ακυρωθεί η σιωπηρή
απορριπτική απόφαση που τεκμαίρεται ότι
έλαβε η Επιτροπή λόγω του ότι δεν έλαβε
καμία θέση επί της ενστάσεως μετά παρέ­
λευση δύο μηνών από την κατάθεσή της. Η
Επιτροπή ζήτησε να απορριφθούν και οι
δύο προσφυγές — που ενώθηκαν με Διάτα­
ξη του Δικαστηρίου της 25ης Οκτωβρίου
1968 — ως απαράδεκτες, εν πάση δε περι­
πτώσει ως αβάσιμες.

Πρέπει, πάντως, να αναφερθεί ότι κατά τη
διάρκεια της διαδικασίας άσκησαν παρέμ­
βαση οι επιχειρήσεις, τις οποίες ευνοούν οι
προσβαλλόμενες αποφάσεις, και η Ιταλική
Κυβέρνηση. Με Διατάξεις του Δικαστηρίου
της 25ης Νοεμβρίου 1968, της 15ης Ιανουα­
ρίου 1969 και της 19ης Μαρτίου 1969 επι­
τράπηκαν οι παρεμβάσεις. Κάθε παρεμβαί­
νουσα επιχείρηση ζητεί με το υπόμνημά
της — όπως και η υποστηριζόμενη από αυ­
τές Επιτροπή — να απορριφθούν οι προ­
σφυγές καθόσον αμφισβητούν την απόφα­
ση που ευνοεί κάθε μία από τις παρεμβαί­
νουσες.

Αξιο μνείας είναι, τέλος, το γεγονός ότι στο
εθνικό επίπεδο οι ποσοστώσεις των προ-
σφευγουσών επιχειρήσεων υπέστησαν με
το ήδη αναφερθέν διάταγμα κάποια πε­
ρικοπή. Φαίνεται ότι για το λόγο αυτό
ασκήθηκε προσφυγή ενώπιον του Consiglio
di Stato της Ιταλίας, χωρίς να έχει ακόμη
εκδοθεί απόφαση.

Νομική αξιολόγηση

Πριν προχωρήσω στην έρευνα της υποθέσε­
ως από νομικής απόψεως πρέπει πρώτα να
εξετάσω τις ενστάσεις που πρόβαλε η Επι­
τροπή και οι ομόδικοι της ως προς το πα­
ραδεκτό (οι οποίες άλλωστε θα έπρεπε να
εξεταστούν και αυτεπαγγέλτως).

Α — Επί του παραδεκτού των προσφυγών

I — Υπόθεση 10/68

Στην υπόθεση 10/68 ανακύπτουν τρία προ­
βλήματα, που θα εξεταστούν διαδοχικά.

1. Η τήρηση της προθεσμίας ασκήσεως
προσφυγής

Όπως είναι γνωστό, η υπόθεση 10/68 αποτε­
λεί προσφυγή ακυρώσεως, για την οποία η
Συνθήκη ορίζει προθεσμία για λόγους δια­
τηρήσεως της ειρήνης δικαίου, και συγκε­
κριμένα, δυνάμει του άρθρου 173, προθε­
σμία δύο μηνών. Το άρθρο 81, παράγραφος
2 του κανονισμού διαδικασίας ορίζει παρέ­
κταση λόγω αποστάσεως, όταν δε οι προ­
σφεύγοντες κατοικούν στην Ιταλία η παρέ­
κταση φθάνει τις 10 ημέρες σύμφωνα με το

171



ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ROEMER — ΣΥΝΕΚΔΓΚΑΣΘΕΙΣΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 10/68 ΚΑΙ 18/68

παράρτημα 2 του κανονισμού διαδικασίας.
Αν μετρήσει, λοιπόν, κανείς από την ημερο­
μηνία καταθέσεως της προσφυγής (10
Μαΐου 1968) προς τα πίσω, οδηγείται στο
συμπέρασμα ότι η προθεσμία ασκήσεως
της προσφυγής που έπρεπε να τηρηθεί,
έπρεπε να έχει αρχίσει να τρέχει το νωρί­
τερο από 1ης Μαρτίου 1968.

Για μεν την υπόθεση Castiglion είναι
προφανές ότι δεν προκύπτουν δυσκολίες,
επειδή η απόφαση της Επιτροπής ως προς
αυτό το σχέδιο εκδόθηκε στις 7 Μαρτίου
1968 και η σχετική ανακοίνωση δημοσιεύ­
τηκε στην Επίσημη Εφημερίδα στις 15
Μαρτίου 1968. Η τήρηση, λοιπόν, της προθε­
σμίας ασκήσεως της προσφυγής δεν τίθε­
ται υπό αμφισβήτηση, ακόμη κι αν λη­
φθούν υπόψη οι αναφερθείσες προθεσμίες
και όχι το πότε οι προσφεύγουσες έλαβαν
γνώση του συνόλου του περιεχομένου της
αποφάσεως (πράγμα που συνέβη, κατά δή­
λωσή τους, στις 27 Μαρτίου 1968).

Πρόβλημα τίθεται αντίθετα ως προς τις
υποθέσεις Minerbio και Ostellato. Οι σχετι­
κές αποφάσεις της Επιτροπής εκδόθηκαν
στις 27 Ιουλίου 1967 και στις 2 Οκτωβρίου
1967 αντίστοιχα, οι δε ανακοινώσεις τους
δημοσιεύτηκαν στις Επίσημες Εφημερίδες
της 4ης Αυγούστου 1967 και της 7ης Οκτω­
βρίου 1967. Αν οι ημερομηνίες αυτές θεω­
ρηθούν αποφασιστικής σημασίας, τότε η
προσφυγή δεν ασκήθηκε εμπρόθεσμα, ακό­
μη κι αν θεωρηθεί ότι η προθεσμία άρχισε
να τρέχει — κατά το άρθρο 81, παράγραφος
1, του κανονισμού διαδικασίας — μόλις
την 15η μέρα μετά τη δημοσίευση στην
Επίσημη Εφημερίδα. Φαίνεται ότι η Επι­
τροπή υποστηρίζει αυτή την εκδοχή. Κατά
τη γνώμη της αρκούν οι εν λόγω ανακοινώ­
σεις στην Επίσημη Εφημερίδα, δηλαδή συ­
νιστούν κοινοποιήσεις κατά την έννοια του
άρθρου 173 της Συνθήκης, διότι από αυτές
προκύπτει ότι καταβλήθηκαν ενισχύσεις
από το Ταμείο Προσανατολισμού για την
επέκταση του εργοστασίου Minerbio και

την αποπεράτωση του εργοστασίου Ostel­
lato. Κατά την άποψη της Επιτροπής, οι
προσφεύγουσες μπορούσαν ήδη με βάση τα
περιληπτικά αυτά στοιχεία να διατυ­
πώσουν ένα τουλάχιστον λόγο ακυρώσεως,
δηλαδή ότι σε καμιά περίπτωση οι ενισχύ­
σεις του Ταμείου Προσανατολισμού δεν
μπορούν να διατίθενται στη βιομηχανία με­
ταποιήσεως. Κατά το άρθρο 42, παράγρα­
φος 2, του κανονισμού διαδικασίας θα εί­
χαν τη δυνατότητα να αναπτύξουν κατά τη
διάρκεια της διαδικασίας τους ισχυρι­
σμούς τους, οπότε θα προσκομίζονταν οι
προσβαλλόμενες αποφάσεις, πράγμα το
οποίο — κατά παρέκκλιση από τις διατά­
ξεις του άρθρου 38 του κανονισμού διαδι­
κασίας — θα ζητείτο στην περίπτωση αυτή
όχι από τις προσφεύγουσες, στις οποίες δεν
κοινοποιούνται, αλλά από την Επιτροπή.
Δύσκολα όμως μπορεί να πει κανείς ότι η
άποψη αυτή είναι ικανοποιητική. Στην
πραγματικότητα, το θέμα δεν είναι μόνο να
υπάρχει δυνατότητα διατυπώσεως κάποιων
λόγων ακυρώσεως· οι ενδιαφερόμενες επι­
χειρήσεις πρέπει αντίθετα να είναι σε θέση
να κρίνουν, αν έχουν γενικά κάποιο συμ­
φέρον να κινήσουν μία δίκη. Για το σκοπό
αυτό είναι αναμφίβολα σημαντικό να γνω­
ρίζουν όλο το περιεχόμενο των εκδοθεισών
αποφάσεων, όπως την έκταση των χορη­
γουμένων ενισχύσεων και συγχρόνως την
έκταση των επιπτώσεών τους στον οικο­
νομικό χώρο, στον οποίο αναπτύσσουν οι
προσφεύγουσες δραστηριότητα. Επειδή η
δημοσίευση των ανακοινώσεων στην Επί­
σημη Εφημερίδα δεν επιτρέπει να σχηματί­
σει κανείς σχετική γνώμη, νομίζω ότι η
ανακοίνωση δεν αρκεί για να αρχίσει να
τρέχει η προθεσμία ασκήσεως της προσφυ­
γής. Αν θεωρηθεί κρίσιμος ο χρόνος που
έλαβε κανείς γνώση του περιεχομένου της
απόφασης της Επιτροπής — στοιχείο που
κατά το άρθρο 173 της Συνθήκης έχει ση­
μασία παράλληλα με την κοινοποίηση και
τη δημοσίευση — τότε είναι αξιοσημείωτο
ότι η δεύτερη από τις προσφεύγουσες
(όπως κατέστησε γνωστό η προσφεύγουσα
με δήλωσή της στις 31 Ιουλίου 1969 μετά
από ερώτηση του Δικαστηρίου) ζήτησε
τέλος Φεβρουαρίου 1968 από τον πρόεδρο
του Istituto Nationale di Economia Sac-
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carifera πληροφορίες καθώς και το κείμενο
της επίμαχης απόφασης. Στις 14 Μαρτίου
1968 εστάλη ως απάντηση στην πρώτη απέ
τις προσφεύγουσες ένα υπόμνημα σχετικό
με τη νομική κατάσταση και στις 20 Μαρ­
τίου 1968 αντίγραφα των αποφάσεων ποv
είχαν ζητηθεί. Τα κείμενα αυτά γνωστο­
ποιήθηκαν αμέσως και στις άλλες προ­
σφεύγουσες. Αν οι ημερομηνίες αυτές θεω­
ρηθούν σημαντικές στην παρούσα αλλη­
λουχία, τότε είναι προφανές ότι η προθε­
σμία ασκήσεως της προσφυγής τηρήθηκε
και στις περιπτώσεις Minerbio και Ostel­
lato, επειδή οι αναφερθείσες ημερομηνίες
βρίσκονται μέσα στο χρονικό όριο που
προέκυψε από τον υπολογισμό που έκανα
πριν, ξεκινώντας αντίστροφα από την ημέ­
ρα καταθέσεως του δικογράφου της προ­
σφυγής. Και πάλι όμως μου φαίνεται αμ­
φίβολο αν μπορεί κανείς να ακολουθήσει
τη μέθοδο αυτή. Αν αυτό γινόταν δεκτό, θα
ήταν υπερβολικά μονόπλευρο το κριτήριο
του πότε πήραν οι προσφεύγουσες την
πρωτοβουλία να λάβουν γνώση της πράξης
που τους ενδιαφέρει. Δεν ανέκυψε αντίθε­
τα το ερώτημα, αν τέτοια πρωτοβουλία
μπορούσε να αναμένεται ενωρίτερα. Με
τον τρόπο αυτό δίνεται πολύ μικρή σημα­
σία στις απαιτήσεις της ασφάλειας δι­
καίου και ιδίως στα συμφέροντα όσων ευ­
νοούνται από τις αποφάσεις, οι οποίοι με­
τά τη χορήγηση των ενισχύσεων άρχισαν
την επέκταση των εκμεταλλεύσεών τους
και φυσικά πρέπει να γνωρίζουν μετά από
ορισμένο χρονικό σημείο, αν ισχύουν οι
ενέργειες της Επιτροπής. Έστω κι αν δεν
φτάσει κανείς στο σημείο να θεωρήσει ότι
οι ανακοινώσεις στην Επίσημη Εφημερίδα
αρκούν για την άσκηση προσφυγής, πρέπει
πάντως να γίνει δεκτό τουλάχιστον ότι
έχουν σημασία ενόψει της πρωτοβουλίας
ασκήσεως προσφυγής. Θα ήθελα να παρα­
πέμψω σχετικώς στη νομολογία του Conseil
d'Etat της Γαλλίας, από το οποίο επανει­
λημμένα έγινε δεκτό ότι γνώση της υπάρ­
ξεως μιας αποφάσεως είναι αρκετή για να
δώσει αφορμή να ζητηθεί το κείμενο της
χπόφασης (σχετικά χωρία συναντώνται

στους Auby και Drago <appnote>1</appnote> ). Αν αυτό ισχύσει
στην προκειμένη περίπτωση, σημαίνει το
εξής: πρέπει να θεωρηθεί δεδομένο ότι οι
προσφεύγουσες, επειδή ως επιχειρήσεις της
βιομηχανίας ζαχάρεως ενδιαφέρονται για
την κοινή αγορά ζαχάρεως και όλα τα ζη­
τήματα που συνδέονται με αυτή, λαμ­
βάνουν διαρκώς και μέσα σε σύντομο διά­
στημα γνώση των δημοσιεύσεων στην Επί­
σημη Εφημερίδα. Αν με τον τρόπο αυτό
πληροφορηθούν την ύπαρξη πράξεων, το
περιεχόμενο των οποίων τις θίγει, δεν
μπορούν όμως να υπολογίζουν ότι οι πρά­
ξεις αυτές θα τους κοινοποιηθούν, τότε, αν
θέλουν να διαφυλάξουν τα δικαιώματά
τους, εναπόκειται σ' αυτές να προσπα­
θήσουν μέσα σε εύλογο διάστημα να λά­
βουν γνώση του περιεχομένου των πράξε­
ων. Στην περίπτωση αυτή το απλούστερο
είναι να απευθυνθούν κατευθείαν στην
Επιτροπή, για την οποία πρέπει να γίνει δε­
κτό ότι επιλαμβάνεται των δικαιολογημέ­
νων αιτήσεων για πληροφορίες. Νόμιμη εμ­
φανίζεται βέβαια και η οδός, την οποία
επέλεξαν οι προσφεύγουσες (η παρέμβαση
ενός εθνικού ινστιτούτου). Στην προκειμέ­
νη όμως περίπτωση είχε — όπως είδαμε —
ως αποτέλεσμα ότι οι προσφεύγουσες εί­
χαν στην κατοχή τους τις επίμαχες αποφά­
σεις τέσσερις εβδομάδες αφού άρχισαν τις
ενέργειές τους. Αν τώρα ληφθεί υπόψη ότι η
ύπαρξη των προσβαλλομένων πράξεων
ανακοινώθηκε ήδη στις Επίσημες Εφημερί­
δες του Αυγούστου και του Οκτωβρίου
1967, θεωρώ ότι δεν είναι άτοπο να γίνει δε­
κτό ότι οι προσφεύγουσες μπορούσαν ήδη
κατά το 1967 να επιδιώξουν να λάβουν
γνώση του συνόλου του περιεχομένου των
πράξεων αυτών. Συνεπώς, η προθεσμία του
άρθρου 173 πρέπει να άρχισε να τρέχει από
κάποιο αντίστοιχο χρονικό σημείο. Κατά
τη γνώμη μου, δεν χρειάζεται να αναζη­
τήσουμε σχετικά κάποιο ακριβέστερο
χρονικό σημείο, επειδή αναγκαστικά οδη­
γείται κανείς στο συμπέρασμα ότι η κατά­
θεση της προσφυγής έλαβε χώρα έξω από
κάθε συνετά υπολογισμένη προθεσμία.
Επειδή οι προσφεύγουσες δεν έδωσαν
οποιεσδήποτε εξηγήσεις για την εκπρόθε­
σμη ενέργειά τους (στην περίπτωση αυτή
φέρουν αναμφίβολα το βάρος της αποδεί-

1 - Traité de Contentieux Administratif 1962, τόμος 2,
σ.200.

173



ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ROEMER — ΣΥΝΕΚΔΙΚΑΣΘΕΙΣΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 10/68 ΚΑΙ 18/68

ξεως), το μόνο που απομένει είναι οι
προσφυγές κατά των αποφάσεων Minerbio
και Ostellato να απορριφθούν ως απαράδε­
κτες λόγω εκπνοής της προθεσμίας του άρ­
θρου 173.

2. Επί της ενεργητικής νομιμοποιήσεως

Μετά όσα εξέθεσα η περαιτέρω εξέταση
περιορίζεται στην υπόθεση Castiglion. Πά­
ντοτε στο πεδίο του παραδεκτού πρέπει
πλέον να εξεταστεί τι ισχύει ως προς τις
κύριες ενστάσεις της Επιτροπής και των
ομοδίκων της σχετικά με τις προϋποθέσεις
ασκήσεως της προσφυγής κατά το άρθρο
173, παράγραφος 2, σύμφωνα με το οποίο
«κάθε φυσικό πρόσωπο δύναται να ασκή­
σει προσφυγή κατά των αποφάσεων που
απευθύνονται σ' αυτό, καθώς και κατά
αποφάσεων που, αν και εκδίδονται ... ως
αποφάσεις που απευθύνονται σε άλλο πρό­
σωπο, το αφορούν άμεσα και ατομικά». Δεν
υπάρχει αμφιβολία ότι στην προκειμένη
περίπτωση πρόκειται για απόφαση κατά
την έννοια της προαναφερθείσας διάταξης
και κατά την έννοια του άρθρου 189, παρά­
γραφος 4 αυτό που αμφισβητείται είναι,
κατά πόσο οι προσφεύγουσες έχουν με την
έτσι χαρακτηρισθείσα πράξη τέτοια σχέση
που να τους επιτρέπει να την προσβάλλουν.
Έτσι βρισκόμαστε και πάλι μπροστά σε ένα
πολυσυζητημένο θέμα, που μας απασχόλη­
σε επανειλημμένα από τη σκοπιά του συ­
νταγματικού δικαίου, ενώ αυτή τη φορά θα
το εξετάσουμε από άλλη άποψη, η οποία
δεν έχει αντιμετωπιστεί μέχρι σήμερα από
τη νομολογία.

Από τις προϋποθέσεις που μόλις αναφέρθη­
καν δεν θα μας απασχολήσει περισσότερο
εκείνη που περιγράφεται με την έκφραση
«αποφάσεις που απευθύνονται σε άλλο
πρόσωπο». Βρίσκεται σε ένα τμήμα προτά­
σεως που κάνει λόγο και για κανονισμούς
και που γενικά ερμηνεύεται ως προς αυ-

τούς με την έννοια ότι πρόκεται μόνο για
φαινομενικούς κανονισμούς. Αν από αυτό
συνάγεται ότι για μία απόφαση χρειάζεται
αντίστοιχη αναζήτηση προς ποιον απευθύ­
νεται, πρέπει δηλαδή να αποδειχθεί ότι ο
προσφεύγων είναι στην πραγματικότητα
εκείνος προς τον οποίο απευθύνεται και η
απόφαση έχει ως προορισμό να επιφέρει έν­
νομες συνέπειες ως προς αυτόν, τότε πρέπει
να λεχθεί ότι τέτοια ερμηνεία δεν είναι
ορθή. Μπορεί να είναι πράγματι λογική
ενόψει της νομικής φύσεως μιας πράξεως,
γιατί ως προς αυτή υφίστανται συχνά ασά­
φειες. Προκύπτει ακόμη ότι η αναφερθείσα
διατύπωση επελέγη για τους κανονισμούς,
για να αποκλείσει συζητήσεις, όπως εκεί­
νες που προκλήθηκαν επί του άρθρου 33,
παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚΑΧ, δηλα­
δή αποσαφηνίζει ότι κατά το άρθρο 173
μόνο γνήσιες αποφάσεις μπορούν να προσ­
βληθούν από ιδιώτες τους οποίους αφο­
ρούν. Είναι όμως αδιανόητο να υπάρχουν
αμφιβολίες ως προς το για ποιον προορίζε­
ται και σε ποιον απευθύνεται μια ατομική
πράξη. Η ατυχής λοιπόν διατύπωση του άρ­
θρου 173, παράγραφος 2, δεν επιτρέπεται να
οδηγήσει σε ερμηνεία, που συνεπάγεται
απαράδεκτο περιορισμό του δικαιώματος
ασκήσεως προσφυγής και μάλιστα με συ­
νέπεια να μην υπόκεινται σε προσβολή
ευνοϊκές πράξεις (στο νου έρχονται και
πράξεις μέσα στα πλαίσια του δικαίου των
διεπιχειρησιακών συμπράξεων), δηλαδή
πράξεις που είναι βέβαιο σε ποιον απευ­
θύνονται, έχουν όμως συγχρόνως δυσμε­
νείς συνέπειες για τρίτους. Ότι δεν υπήρχε
τέτοια πρόθεση προκύπτει ιδίως από μία
σκέψη την οποία ανέπτυξαν οι προσφεύ­
γουσες. Μόνη προϋπόθεση για να ασκήσει
προσφυγή εκείνος, προς τον οποίο απευθύ­
νεται η πράξη είναι να μπορεί να επικαλε­
στεί ένα λόγο, δηλαδή περιορισμό των
νομίμως προστατευομένων συμφερόντων
του. Αντίθετα, για τους άλλους που δικαι­
ούνται να ασκήσουν προσφυγή, οι οποίοι
αναφέρονται από την παραπάνω διάταξη,
ισχύουν οι πρόσθετες προϋποθέσεις, ότι δη­
λαδή η πράξη πρέπει να τους αφορά άμεσα
και ατομικά. Αυτό έχει πράγματι έννοια
όταν ο δικαιούμενος σε προσφυγή δεν πρέ­
πει να αποδείξει ότι η πράξη απευθύνεται
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στην πραγματικότητα σ' αυτόν. Συνεπώς,
είναι για μένα σαφές ότι το άρθρο 173 έχει
υπόψη του και τις διοικητικές πράξεις που
έχουν «το πρόσωπο του Ιανού» και δεν
αναγνωρίζει δικαίωμα προσφυγής μόνο
στα πρόσωπα, ως προς τα οποία κατά κύ­
ριο λόγο επέρχονται έννομες συνέπειες, αλ­
λά και σε τρίτους, που πλήττονται παρε­
πομένως. Επομένως, το μόνο που πρέπει να
εξεταστεί είναι αν η προσβαλλομένη από­
φαση αφορά τις προσφεύγουσες άμεσα και
ατομικά.

Για την έρευνα αυτή έχει σημασία, πώς θε­
μελιώνουν οι προσφεύγουσες ότι η πράξη
τις αφορά. Υποστηρίζουν ότι νοθεύονται οι
συνθήκες ανταγωνισμού κατά τρόπο που
αντίκεται στις αρχές της Συνθήκης, επειδή
η Επιτροπή διευκολύνει την αύξηση της πα­
ραγωγικής ικανότητας των ανταγωνιστών
τους καταβάλλοντας ενισχύσεις από το τα­
μείο προσανατολισμού, οι οποίες μοιραία
συνοδεύονται από κρατικές ενισχύσεις. Με
αυτό συνδέονται επιπτώσεις στην κατα­
νομή των ποσοστώσεων στα πλαίσια της
οργάνωσης της αγοράς ζαχάρεως, δηλαδή
συνέπειες στον υπολογισμό των λεγομένων
βασικών ποσοστώσεων, για τις οποίες
ισχύει απόλυτη εγγύηση τιμών. Αυτό εκτί­
θεται ρητά στην απόφαση Castiglion ανε­
ξάρτητα από αυτό δυσχεραίνεται η διάθε­
ση πέραν των ποσοστώσεων, επειδή ενι­
σχύεται η αύξηση της ικανότητας προς πα­
ραγωγή.

Κατά τη γνώμη μου δεν μπορεί να αμφι­
σβητηθεί ότι οι προσφεύγουσες απέδειξαν
έτσι ότι κατά κάποιο τρόπο οι αποφάσεις
τις αφορούν (προς το παρόν δεν γίνεται
λόγος για πρόσθετες προϋποθέσεις). Τουλά­
χιστον ως προς αυτό το σημείο μπορώ να
αναφερθώ στη νομολογία επί της συνθήκης
ΕΚΑΧ. Η νομολογία αυτή επανειλημμένα
δέχτηκε ότι κυριαρχικά μέτρα που ευνοούν
ορισμένες επιχειρήσεις και επιδρούν στις
σχέσεις ανταγωνισμού μπορούν να προ­
σβληθούν από τις επιχειρήσεις που βλά-

πτονται. Υπενθυμίζω την προσφυγή που
άσκησαν γαλλικές επιχειρήσεις κατά της
εγκρίσεως ειδικών τιμών για τους γερμα­
νικούς σιδηροδρόμους <appnote>2</appnote> καθώς και την υπό­
θεση των «Schichtpramien» (πριμοδοτήσεις
ανά στρώματα) <appnote>3</appnote> που αφορούσε προσφυγή
ολλανδικών επιχειρήσεων κατά της χορή­
γησης από το κράτος επιδομάτων στους ερ­
γαζομένους στα βαθύτερα στρώματα των
γερμανικών ανθρακωρυχείων. Από την
εθνική νομολογία αξίζει να αναφερθεί η
απόφαση της 30ής Αυγούστου 1968 <appnote>4</appnote> του
Bundesverwaltungsgericht, η οποία επίσης
δέχτηκε την προσφυγή κατά της επιχορη­
γήσεως ανταγωνιστών. Σε περιπτώσεις
όπως οι προαναφερθείσες, καθώς και στην
προκειμένη, μπορεί να θεωρήσει κανείς ως
δεδομένο ότι προσβάλλονται νομίμως προ­
στατευόμενα συμφέροντα. Αυτό αρκεί -δεν
χρειάζεται αντίθετα να θίγονται δικαιώμα­
τα. Είναι, εξάλλου, ευνόητο ότι δεν χρειά­
ζεται να εξεταστεί στα πλαίσια του παρα­
δεκτού, αν πράγματι παραβιάζονται οι αρ­
χές, τις οποίες επικαλούνται οι προσφεύ­
γουσες. Αυτό συμβαίνει στα πλαίσια της
συζητήσεως επί της ουσίας, ενώ ως προς το
δικαίωμα προς άσκηση της προσφυγής αρ­
κεί ο θεμελιωμένος ισχυρισμός ότι υπάρχει
προσβολή νομίμων συμφερόντων.

Κατά τη Συνθήκη ΕΟΚ όμως έχει σημασία
η πράξη να αφορά ειδικά τις προσφεύγου­
σες, προϋπόθεση, άλλωστε, που — όπως τό­
νισα επανειλημμένα — αποκλείει πλήρη
αντιγραφή της νομολογίας επί της Συνθή­
κης ΕΚΑΧ ή ευθυγράμμιση με τα κριτήρια
του εσωτερικού δικαίου. Η πρώτη περιορι­
στική προϋπόθεση διατυπώνεται με τις λέ­
ξεις «να το αφορά ατομικά». Η Επιτροπή
και οι ομόδικοι της, επικαλούμενες τη γνω­
στή διατύπωση της απόφασης Plaumann,
αμφισβητούν ότι έχει πληρωθεί η προϋπό­
θεση αυτή. Ισχυρίζονται ότι από την προ­
σβαλλόμενη απόφαση θίγεται ευρύς κύ­
κλος προσώπων που τελικά είναι δύσκολο
να προσδιοριστεί ενόψει των μελλοντικών

2 — Υπόθεση 24/58, τόμος VI, σ. 615.
3 — Υπόθεση 30/59, τόμος VII, σ. 38.
4 — Neue Juristische Wochenschrift (NJW) 69, σ. 522.
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επιπτώσεων. Εκτός από άλλους ανταγωνι­
στές της ευνοούμενης επιχειρήσεως (δηλα­
δή όλους τους παρασκευαστές ζαχάρεως
από τεύτλα) ανήκουν στον κύκλο αυτό και
όσοι υπέβαλαν αιτήσεις, αλλά δεν τους
εγκρίθηκαν ενισχύσεις, όλοι εκείνοι που
συμμετέχουν στην αύξηση της παραγωγι­
κής ικανότητας καθώς και οι καλλιεργητές
τεύτλων που ωφελούνται από την αύξηση
αυτή.

Αυτή η αντιμετώπιση, ωστόσο, μου φαίνε­
ται άστοχη από πολλές απόψεις. Πρώτον,
γιατί παραλείπει την απαραίτητη διάκριση
των προσώπων που θίγονται από την προ­
σβαλλόμενη απόφαση. Καταλήγει έτσι σε
τεχνητή διεύρυνση του κύκλου των θιγο­
μένων προσώπων. Ενώ αντίθετα έχει σημα­
σία — όπως τονίζουν οι προσφεύγουσες —
ποιον βλάπτει η προσβαλλομένη απόφαση,
ποιον θίγει. Αυτό το δέχτηκε με σαφήνεια
το Δικαστήριο στις υποθέσεις 106 και
107/63 <appnote>5</appnote>. , όπου απλώς εξετάστ κε ποιον
έβλαπτε το τότε προσβαλλόμενο μέτρο δια­
σφαλίσεως. Αν το Δικαστήριο είχε λάβει
υπόψη του και τις ευνοϊκές επιπτώσεις,
ασφαλώς δεν θα είχε καταλήξει στην περί­
πτωση εκείνη στη διαπίστωση ότι υπήρχε
ορισμένος αριθμός προσώπων, τα οποία
αφορούσε η απόφαση. Συνεπώς, από τον
κύκλο των προσώπων που αναφέρει η Επι­
τροπή πρέπει να αφαιρεθούν εκείνοι, στους
οποίους η απόφαση έχει ευνοϊκές επιπτώ­
σεις (δηλαδή οι επιχειρήσεις που συμμε­
τέχουν στην επέκταση της εκμετάλλευσης
και οι καλλιεργητές τεύτλων, οι οποίοι
ωφελούνται από την επέκταση).

Είμαι πεπεισμένος ότι είναι εξίσου εσφαλ­
μένο να λαμβάνονται υπόψη και οι επιπτώ­
σεις που θα προκύψουν στο μέλλον από
την πραγματοποίηση του σχεδίου. Το κρί­
σιμο σημείο πρέπει να είναι ο χρόνος που
αρχίζει να ισχύει η απόφαση -διαφορετικά

δεν θα μπορούσε ποτέ να γίνει δεκτό ότι οι
γνήσιες ατομικές πράξεις με μακροπρόθε­
σμες επιπτώσεις αφορούν κάποιον ατομι­
κά, συμπέρασμα που δύσκολα συμβιβάζε­
ται με την παρότρυνση που περιέχει η από­
φαση Plaumann να γίνεται διασταλτική ερ­
μηνεία του άρθρου 173. Η αντιμετώπιση
που θεωρώ ορθή δικαιολογείται εξάλλου
και επειδή υφίσταται σαφής διαφορά μετα­
ξύ των βιομηχανιών ζαχάρεως που θίγονται
τώρα και εκείνων που θα διευρύνουν στο
μέλλον τον κύκλο των θιγομένων προσώ­
πων. Όπως υπογραμμίζουν οι προσφεύγου­
σες, τα τελευταία αυτά πρόσωπα δεν θί­
γονται ήδη, ανεξάρτητα από το ότι, ενόψει
της καταστάσεως της αγοράς ζαχάρεως, εί­
ναι εξαιρετικά απίθανο να αυξηθεί στο
μέλλον ο αριθμός των επιχειρήσεων στον
τομέα αυτό. Αν όμως παραμείνει κανείς
στον κύκλο των επιχειρήσεων, τις οποίες
αφορά τώρα και οι οποίες μπορούν να θεω
ρηθούν ως ανταγωνιστές της ευνοούμενης
επιχειρήσεως και άρα ως θιγόμενες, δύ­
σκολα μπορεί να αρνηθεί κανείς ότι η
προσβαλλόμενη απόφαση αφορά ειδικά
ακριβώς τις προσφεύγουσες επιχειρήσεις
και ίσως μερικές ακόμη από την ομάδα των
25 εν συνόλω ιταλικών εργοστασίων ζαχά­
ρεως, ένα μέρος από τα οποία αναπτύσσει
δραστηριότητα στην ίδια περιφέρεια με
την ευνοούμενη επιχείρηση. Για να έχει η
διατύπωση της απόφασης Plaumann λογικό
περιεχόμενο, οι επιχειρήσεις αυτές εξατομι­
κεύονται με τον ίδιο τρόπο όπως και εκεί­
νος προς τον οποίο απευθύνεται η απόφα­
ση λόγω «ειδικών συνθηκών που τις ανα­
δεικνύουν από τον κύκλο όλων των υπολοί­

πων προσώπων». Συνεπώς, δεν μπορεί να
αποκλειστεί το δικαίωμά τους να ασκή­
σουν προσφυγή — τουλάχιστον από τη
σκοπιά που αντιμετωπίζεται εδώ.

Έτσι απομένει να εξεταστεί, αν η απόφαση
τις αφορά και άμεσα. Κατά την άποψη της
Επιτροπής δύο παράγοντες το αποκλείουν:
αφενός επειδή η πραγματική μεταβολή των
συνθηκών ανταγωνισμού εξαρτάται από το
αν η ευνοούμενη επιχείρηση πραγματοποι­
εί το σχέδιό της και αφετέρου απαιτείται5 — Τόμος XI, σ. 556.
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κάποια ενέργεια της Ιταλικής Κυβέρνησης
δηλαδή η χορήγηση αντίστοιχης ποσόστω
σης της παραγωγής. Και αυτές όμως οι εν
στάσεις επιφανειακά μόνο είναι ορθές
Επειδή κατά ορθή άποψη έχουν σημασίο
μόνον οι νομικές επιπτώσεις των αποφάσε
ων της Κοινότητας, πρέπει κατ' αρχάς νο
μη ληφθούν υπόψη οι ιδιωτικές ενέργειες
όσων ευνοούνται, από τις οποίες εξαρτάται
η πραγματοποίηση του σχεδίου και οι υλι­
κές του επιπτώσεις. Πράγματι, μόνο τότ£
μπορεί να λεχθεί ότι μία κοινοτική πράξτ
αφορά κάποιον έμμεσα, όταν οι νομικές
της συνέπειες επέρχονται μέσω ενέργειας
μιας άλλης αρχής και μάλιστα μιας ενέρ­
γειας κατά διακριτική ευχέρεια. Δεν με πεί­
θει ούτε και το ότι στην προκειμένη περί­
πτωση η σχετική ενέργεια συνίσταται στην
κατανομή ποσοστώσεων από το κράτος.
Πρέπει βεβαίως να παραδεχτεί κανείς ότι
υφίσταται σχετικά κάποιο πεδίο διακριτι­
κής ευχέρειας του κράτους και ότι η από­
φαση Castiglion περιέχει και την προϋπόθε­
ση ότι η καταβολή της ενίσχυσης εξαρτά­
ται από την κατανομή αντίστοιχης ποσό­
στωσης της παραγωγής. Αυτό όμως δεν
πρέπει να παρασύρει σε καθαρά νομοτε­
χνική αντιμετώπιση. Νομίζω ότι απορρί­
φθηκε ήδη με την απόφαση στις υποθέσεις
106 και 107/63 <appnote>6</appnote> . Κατά την απόφαση αυτή
ενδείκνυται μάλλον συνολική ουσιαστική
έρευνα που θα ξαναδώσει στη διακριτική
ευχέρεια του κράτους την αληθινή της ση­
μασία και θα οδηγήσει, ενδεχομένως, στη
διαπίστωση ότι στην πραγματικότητα η
κοινοτική ενέργεια κλείνει οριστικά μία
διαδικασία που περιέχει και στοιχεία κρα­
τικής συμμετοχής. Αν αυτό ισχύει στην
προκειμένη περίπτωση, σημαίνει ότι: αν η
Ιταλική Κυβέρνηση, αφού εξετάσει προσε­
κτικά τις αιτήσεις για ενισχύσεις από το
Γεωργικό Ταμείο, εγκρίνει μερικές, τις δια­
βιβάσει στην Επιτροπή και αναλάβει η ίδια
οικονομικές υποχρεώσεις, είναι απολύτως
βέβαιο ότι θα υποστεί και τις συνέπειες
που επιβάλλονται στον τομέα της κατανο­
μής των ποσοστώσεων. Δεν μπορεί να εξη­
γήσει κανείς διαφορετικά το περιεχόμενο
twv αποφάσεων υπέρ της Minerbio και της

Ostellato, οι οποίες απλώς προϋποθέτουν ως
βέβαιο ότι η Ιταλική Κυβέρνηση θα κατα­
νείμει τις αντίστοιχες ποσοστώσεις της πα­
ραγωγής. Παρά το ότι λοιπόν, κατά τα φαι­
νόμενα, υπάρχει ενόψει της κρατικής δια­
κριτικής ευχέρειας κατά την κατανομή των
ποσοστώσεων ρωγμή στον αιτιώδη σύνδε­
σμο κοινοτικής πράξης-εννόμων συνεπειών,
αυτό δεν αποκλείει να γίνει δεκτό ότι
αφορά άμεσα τις προσφεύγουσες, αρκεί να
εφαρμοστεί η ουσιαστική και η μόνη λογι­
κή μέθοδος αντιμετωπίσεως που αναπτύ­
χθηκε πιο πάνω.

Ύστερα από όλα αυτά καταλήγω ως προς
τις προϋποθέσεις του άρθρου 173, παρά­
γραφος 2, για την άσκηση προσφυγής στο
συμπέρασμα ότι στην περίπτωση Castiglion
είναι απολύτως υποστηρίξιμη η ευνοϊκή
κρίση υπέρ των προσφευγουσών.

3. Ως προς την ενεργητική νομιμοποίηση
της Associazione Nazionale fra gli Industriali
dello Zucchero κ.λπ.

Κατά τη διαδικασία δεν εξετάστηκε μεν
ένα άλλο πρόβλημα σχετικά με το παραδε­
κτό, αλλά το Δικαστήριο μπορεί να ασχο­
ληθεί με αυτό αυτεπάγγελτα. Το πρόβλημα
αναφύεται από το ότι η 6η προσφεύγουσα
είναι προφανώς οικονομική ένωση. Η Συν­
θήκη ΕΚΑΧ ορίζει ρητά ότι τέτοιες ενώσεις
έχουν δικαίωμα ασκήσεως προσφυγής.
Αντίστοιχη διάταξη, αντίθετα, λείπει από
τη Συνθήκη ΕΟΚ. Στη Συνθήκη αυτή οι ενώ­
σεις συμπεριλαμβάνονται στο γενικό χαρα­
κτηρισμό «νομικά πρόσωπα». Από αυτό συ­
νάγεται ότι πρέπει να αποδεικνύουν ίδιο
έννομο συμφέρον προς άσκηση προσφυγής.
Θα θυμόσαστε, βέβαια, πώς θεμελίωσαν οι
άλλες προσφεύγουσες το έννομο συμφέρον
τους για την άσκηση προσφυγής: επι­
καλούνται κυρίως προσβολή των συνθηκών
ανταγωνισμού. Επειδή είναι προφανές ότι η
Associazione δεν διατηρεί εργοστάσιο ζα-6 — Τόμος XI, σ. 556.
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χάρεως, αλλά — σύμφωνα με το υποβληθέν
καταστατικό της — προασπίζεται τα συμ­
φέροντα των μελών της (στα οποία συγκα­
ταλέγονται και επιχειρήσεις από άλλους
οικονομικούς κλάδους), δεν μπορεί να προ­
βάλλει αντίστοιχη θεμελίωση. Θα είχε δι­
καίωμα να ασκήσει προσφυγή αν η δικο­
νομία του Δικαστηρίου επέτρεπε την προά­
σπιση συμφερόντων τρίτων. Και η νομολο­
γία του Bundesverfassungsgericht απορρί­
πτει παρόμοιες συνταγματικές προσφυγές
(πρβλ. απόφαση της 22ας Μαΐου 1963 <appnote>7</appnote> ).
Επειδή όμως υποστηρίζεται γενικά η άπο­
ψη ότι η Συνθήκη ΕΟΚ δεν αναγνωρίζει
στους ιδιώτες ίδιας εκτάσεως δικαίωμα
προς άσκηση προσφυγής, όπως το εθνικό
δίκαιο, φαίνεται δικαιολογημένο το ερώτη­
μα, κατά πόσο η Associazione έχει δικαίω­
μα ασκήσεως προσφυγής. Αφήνω το Δικα­
στήριο να κρίνει το ζήτημα αυτό. Αν το Δι­
καστήριο συμμερίζεται τις πιοπάνω αμ­
φιβολίες, τότε η προσφυγή της εν λόγω ενώ­
σεως θα πρέπει να απορριφθεί εξ ολοκλή­
ρου ως απαράδεκτη, τελείως ανεξάρτητα
από τις επιφυλάξεις που διατυπώθηκαν
στην αρχή ως προς την τήρηση της προθε­
σμίας ασκήσεως της προσφυγής.

II — Υπόθεση 18/68

Όπως είναι γνωστό, οι προσφεύγουσες κα­
τέθεσαν και δεύτερη προσφυγή βάσει του
άρθρου 175 της Συνθήκης ΕΟΚ για να πε­
τύχουν οπωσδήποτε ακύρωση των αποφά­
σεων τις οποίες επικρίνουν. Πρέπει να
γίνουν ορισμένες παρατηρήσεις ως προς το
παραδεκτό και αυτών των προσφυγών.

Εδώ δεν ανακύπτουν προβλήματα ως προς
την τήρηση της προθεσμίας ασκήσεως της
προσφυγής. Αυτό φαίνεται από απλή πα­
ραβολή των ημερομηνιών. Οι προσφεύγου­
σες υπέβαλαν στις 13 Μαΐου 1968 αίτηση
στην Επιτροπή για ανάκληση των επιμάχων
αποφάσεων. Επειδή δεν έλαβαν απάντηση

επί του θέματος, προσέφυγαν την 1η Αυ­
γούστου 1968 στο Δικαστήριο. Είναι λοιπόν
σαφές ότι έτσι βρίσκονται μέσα στα χρονι­
κά περιθώρια που προβλέπει η Συνθήκη.

Ως προς το δικαίωμα προς άσκηση προσφυ­
γής της Associazione ισχύει και εδώ η ίδια
γνώμη που αναπτύχθηκε στα πλαίσια του
άρθρου 173. Αν λοιπόν το Δικαστήριο κρίνει
τις παραπάνω σκέψεις ως ορθές, τότε πρέ­
πει να απορρίψει και την προσφυγή λόγω
παραλείψεως της ενώσεως.

Όπως κατέληξα στο συμπέρασμα ότι δεν
τηρήθηκαν οι προθεσμίες ασκήσεως προ­
σφυγής του άρθρου 173, θεωρώ ότι το ίδιο
ισχύει και για την προκειμένη αναγνωρι­
στική προσφυγή. Πράγματι, όποιος έχασε
την προθεσμία ασκήσεως προσφυγής κατά
μιας πράξεως, δεν μπορεί να ζητήσει την
ακύρωσή της στο πλαίσιο της διαδικασίας
του άρθρου 175, εκτός αν αποδείξει την
επέλευση νέων πραγματικών περιστατικών.
Στην προκειμένη περίπτωση όμως δεν
μπορεί να γίνει λόγος για κάτι τέτοιο, επει­
δή η θεμελίωση της προσφυγής 18/68 συ­
μπίπτει σχεδόν εξ ολοκλήρου με τη θεμε­
λίωση της προσφυγής 10/68. Καθόσον οι
προσφεύγουσες επικαλούνται και ζητήμα­
τα σκοπιμότητας, που θα μπορούσαν να
ωθήσουν την Επιτροπή να ακυρώσει τις
επίμαχες πράξεις, πρέπει να αντιταχθεί ότι
με τον τρόπο αυτό δεν θεμελιώνεται
προσφυγή κατά το άρθρο 175. Σημαντικό
στοιχείο για μια τέτοια προσφυγή αποτελεί
ο ισχυρισμός ότι ένα κοινοτικό όργανο πα­
ραβίασε τη Συνθήκη με την παράλειψή του.
Από αυτό συνάγεται ότι το όργανο καθού
ασκείται η προσφυγή πρέπει να είχε υπο­
χρέωση προς ενέργεια χωρίς να αρκεί απλή
δυνατότητα στο πλαίσιο διακριτικής ευχέ­
ρειας. Για το λόγο αυτό πρέπει να απορρι­
φθεί ως απαράδεκτη η προσφυγή 18/68 ως
προς τις αποφάσεις Minerbio και Ostellato.7 — NJW 63, σ. 1243.
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Κάτι αντίστοιχο ισχύει, τέλος, για την πε­
ρίπτωση Castiglion για την οποία δέχομαι
ότι είναι παραδεκτή η προσφυγή ακυρώσε­
ως. Είναι αυτονόητο ότι οι σκέψεις περί
σκοπιμότητος που εξετάστηκαν πριν λίγο
δεν θεμελιώνουν ούτε και εδώ το παραδε­
κτό μιας ακόμη προσφυγής λόγω παραλεί­
ψεως.

Εφόσον δεν ανακύπτουν άλλα ζητήματα
ως προς το παραδεκτό ή εν πάση περιπτώ­
σει σε σχέση με επί μέρους λόγους προσφυ­
γής, μπορώ μετά τη σχετικά εκτεταμένη
προκαταρκτική έρευνα να προχωρήσω στην
ουσία. Θα μας απασχολήσει, άλλωστε, μό­
νο καθόσον αφορά την περίπτωση Castig­
lion.

Β — Επί της ουσίας

Οι προσφεύγουσες, για να θεμελιώσουν τις
προσφυγές τους, προβάλλουν πολλά επιχει­
ρήματα. Μερικά από τα επιχειρήματα αυτά
είναι αμιγώς νομικής φύσεως, μερικά αφο­
ρούν την πραγματική κατάσταση, στην
οποία θα έχει επιπτώσεις η προσβαλλόμενη
απόφαση. Επειδή ως προς το τελευταίο αυ­
τό ζήτημα υφίσταται πολλαπλή διαμάχη
μεταξύ των διαδίκων, μου φαίνεται πιο συ­
νετό να αρχίσω την εξέταση από τα αμιγώς
νομικά επιχειρήματα.

Πριν όμως προχωρήσω σ' αυτά πρέπει να
κάνω μία σύντομη παρατήρηση σε μια έν­
σταση που πρόβαλε η Ιταλική Κυβέρνηση
και η Επιτροπή. Σύμφωνα με την ένσταση
αυτή, οι προσφεύγουσες δικαιούνται να
επικαλούνται μόνο λόγους που αφορούν
την κατάχρηση εξουσίας και την παράβα­
ση ουσιώδους τύπου, επειδή το αμφι­
σβητούμενο μέτρο προϋποθέτει ότι η Επι­
τροπή έχει ευρύ πεδίο εκτιμήσεως, οι σχε­
τικές λεπτομέρειες του οποίου εκφεύγουν

του δικαστικού ελέγχου. Ασφαλώς δεν μπο­
ρεί κανείς να συμφωνήσει απολύτως με αυ­
τό. Πράγματι, από τη Συνθήκη δεν προκύ­
πτει τέτοιος περιορισμός, ιδίως όσον αφορά
τις αιτιάσεις για παράβαση της Συνθήκης,
παράβαση του παράγωγου κοινοτικού δι­
καίου καθώς και παραβίαση γενικών αρ­
χών του δικαίου. Συνεπώς, δεν αποκλείο­
νται καθόλου αντίστοιχοι λόγοι ακυρώσε­
ως. Μπορεί, πάντως, κανείς να είναι επιφυ­
λακτικός όσον αφορά το δικαστικό έλεγχο,
όταν πρόκειται για άσκηση διακριτικής
εξουσίας επί θεμάτων οικονομικής πολιτι­
κής. Πού συμβαίνει αυτό και σε ποια έκτα­
ση, θα προκύψει κατά τη διάρκεια της
έρευνας.

I — Νομικά επιχειρήματα

1. Μπορούν να χορηγούνται από το Ταμείο
Προσανατολισμού ενισχύσεις στη βιομηχα­
νία μεταποίησης;

Οι προσφεύγουσες στηρίζουν τον πρώτο
τους ισχυρισμό στο πεδίο δράσης του τμή­
ματος προσανατολισμού του Γεωργικού
Ταμείου, όπως περιγράφεται στο άρθρο 11
του κανονισμού 17/64. Κατά το άρθρο αυτό
προβλέπονται ενισχύσεις — καθόσον εν­
διαφέρει εδώ — «για την προσαρμογή και
τη βελτίωση της εμπορίας των γεωργικών
προϊόντων». Το άρθρο 12, παράγραφος 3,
προσδιορίζει τι σημαίνει αυτό, με τα ακό­
λουθα λόγια: «Ως προσαρμογή και βελτίω­
ση της εμπορίας των γεωργικών προϊόντων
... νοείται ο εξοπλισμός για την εμπορία
εντός των γεωργικών εκμεταλλεύσεων ή
στο πλαίσιο περισσοτέρων γεωργικών εκ­
μεταλλεύσεων ή εκτός αυτών, στους κατω­
τέρω τομείς: α) τη βελτίωση της απο­
θηκεύσεως και της συντηρήσεως, β) την
αξιοποίηση των γεωργικών προϊόντων, γ) τη
βελτίωση των κυκλωμάτων εμπορίας κ.λπ.»
Οι προσφεύγουσες λοιπόν πιστεύουν ότι η
έκφραση «αξιοποίηση των γεωργικών προ-
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ϊόντων» πρέπει να ερμηνευθεί στενά, δηλα­
δή υπό την έννοια ότι αποκλείεται η βιομη­
χανία μεταποίησης. Είναι όμως πρόθυμες
να υπαγάγουν στην έννοια αυτή επιχειρή­
σεις εξευγενισμού πρώτου βαθμού, οι
οποίες εκ παραδόσεως λειτουργούν στο
πλαίσιο μιας ή περισσοτέρων γεωργικών
εκμεταλλεύσεων (όπως ελαιοτριβεία ή πα­
τητήρια), ή επιχειρήσεις μεταποίησης, χω­
ρίς τις οποίες τα γεωργικά προϊόντα θα
έμεναν απούλητα ή ακόμη δεν θα είχαν κα­
τάλληλες δυνατότητες διάθεσης.

Δεν συμφωνώ όμως με την Επιτροπή ότι η
ερμηνεία αυτή είναι επιβεβλημένη. Στην
πραγματικότητα το γράμμα της διάταξης
(«αξιοποίηση», «Verwertung», «Valorisa­
tion ») οδηγεί γενικά στο να συμπεριληφθεί
η δραστηριότητα μεταποίησης ή εξευγενι­
σμού και — από την άποψη αυτή — φαίνε­
ται τεχνητή η οριοθέτηση, την οποία υπο­
δεικνύει η Επιτροπή. Ανεξάρτητα όμως από
αυτό είναι σημαντική η ακόλουθη σκέψη.
Στην παρούσα αλληλουχία η βελτίωση των
γεωργικών δομών αποτελεί την κεντρική
ιδέα. Αυτήν πρέπει να εξυπηρετήσουν τα
μέτρα του τμήματος προσανατολισμού. Αυ­
τό θα συμβεί σε πρώτη φάση, αν στόχος εί­
ναι η μεταβολή των εσωτερικών συνθηκών
παραγωγής. Κατά τη γνώμη μου όμως είναι
πρόδηλο ότι, εκτός από τον τρόπο αυτό,
μπορεί να επιτευχθεί έμμεση μεταβολή των
γεωργικών δομών με μέτρα στον τομέα της
μεταποίησης που έχουν ευμενείς επιπτώ­
σεις στη γεωργία. Αυτό αποδεικνύεται πιο
συγκεκριμένα στο παράδειγμα των τεύτ­
λων, τα οποία δεν καταναλίσκονται αυτού­
σια, αλλά αντίθετα ενδιαφέρουν την αγορά
μόνο με τη μορφή του τελικού προϊόντος
που προκύπτει από τη μεταποίηση. Το
αποτέλεσμα είναι απολύτως σαφές, αν σκε­
φτεί κανείς, τι επιπτώσεις έχουν στη γεωρ­
γία η αύξηση της παραγωγικής ικανότητας
και ο εκσυγχρονισμός μιας επιχείρησης με­
ταποίησης που βρίσκεται σε μέρος ευνοϊκό
από άποψη μέσων συγκοινωνίας. Τα μέτρα
αυτά μπορεί να έχουν ως συνέπεια ανα­
διάρθρωση της γεωργικής παραγωγής προς
την κατεύθυνση προϊόντων, τα οποία σε

συνάρτηση με το κλίμα και την ποιότητα
του εδάφους αποφέρουν μεγαλύτερο εισό­
δημα. Η αναδιάρθρωση αυτή (ή η αύξηση
της παραγωγής) μπορεί να έχει και άλλες
ευμενείς επιπτώσεις ως προς τη βελτίωση
του εδάφους ή άλλους παραγωγικούς
κλάδους (για παράδειγμα την κτηνοτρο­
φία). Συνεπώς, ο εκσυγχρονισμός ή η ορθο­
λογική οργάνωση των επιχειρήσεων μετα­
ποίησης διευκολύνει την ταχεία αξιοποίη­
ση των γεωργικών προϊόντων, οπότε απο­
φεύγεται ποιοτική και ποσοτική απώλεια
και επιπλέον επιταχύνεται η εκ νέου καλ­
λιέργεια των εκτάσεων από τις οποίες
προήλθε η σοδειά. Ορθολογική μεταποίηση
κρατά το κόστος παραγωγής σε χαμηλό
επίπεδο και επιτρέπει έτσι να καταβάλ­
λονται για τα βασικά προϊόντα τιμές υψη­
λότερες από τις ελάχιστες τιμές, τις οποίες
εγγυάται η κοινή οργάνωση της αγοράς ζα­
χάρεως. Παρόμοιες συνέπειες έχει και το
χαμηλό κόστος μεταφοράς. Παράλληλα η
ευνοϊκή από άποψη μέσων συγκοινωνίας
θέση των επιχειρήσεων μεταποίησης δι­
ευκολύνει τη φθηνή χρήση των αποβλήτων
των γεωργικών επιχειρήσεων. Όλα αυτά
συμβάλλουν αναμφίβολα, όχι μόνο στην
καθαυτό μεταβολή των γεωργικών δομών,
αλλά — πράγμα που είναι εξίσου σημαντι­
κό — και στην αύξηση της ευημερίας των
γεωργικών εκμεταλλεύσεων που συμμετέ­
χουν. Μετά από όλα αυτά, πραγματικά δεν
μπορεί κανείς να αρνηθεί ότι η ενίσχυση
των επιχειρήσεων μεταποίησης του είδους
που μας ενδιαφέρει εν προκειμένω εξυπη­
ρετεί τους σκοπούς του κανονισμού 17/64.

Κατά τη γνώμη μου δεν υπάρχουν επιχειρή­
ματα ικανά να κλονίσουν το βασικό αυτό
ερμηνευτικό συμπέρασμα. Ιδίως δεν έχει
νόημα η σύγκριση του γράμματος του κα­
νονισμού 17/64 με το γράμμα του κανο­
νισμού 206/66. Όπως είναι γνωστό, στη σύ­
γκριση αυτή προέβησαν οι προσφεύγουσες
και υπογράμμισαν ότι ο κανονισμός 206/66
αναφέρει ρητά ότι επιδοτούνται οι επιχει­
ρήσεις μεταποίησης. Επειδή δεν αναφέρε­
ται αυτό στον κανονισμό 17/64, οι προ­
σφεύγουσες συνάγουν ότι είναι υποχρεω-
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τικό να ερμηνευθούν συσταλτικά οι διατά­
ξεις του. Επανειλημμένα τονίστηκε ποια
πρέπει να είναι κατ' αρχήν η αντιμετώπιση
τέτοιων επιχειρημάτων που βασίζονται στο
γράμμα του νόμου στον τομέα του κοι­
νοτικού δικαίου, και ειδικότερα του παρά­
γωγου κοινοτικού δικαίου. Έχουν μειωμένη
βαρύτητα για το μόνο λόγο ότι η επεξεργα­
σία των κοινοτικών νομοθετικών κειμένων
δεν είναι τόσο επιμελημένη όσο των εθνι­
κών κωδίκων. Στην προκειμένη περίπτωση,
εξάλλου, πρέπει να δοθεί προσοχή στο ότι ο
κανονισμός 206/66 θεσπίστηκε υπό ειδικές
περιστάσεις, με μεγάλη χρονική διαφορά
από τον κανονισμό 17/64 και σε σχετικά
σύντομο διάστημα, στη δε σύνταξή του δεν
πήραν μέρος όλα εκείνα τα συλλογικά όρ­
γανα που συνέβαλαν στην εκπόνιση του
κανονισμού 17/64. Έτσι εξηγούνται και άλ­
λες διαφορές ως προς την ορολογία από
τον κανονισμό 17/64, τις οποίες υπέδειξε η
Επιτροπή. Οι διαφορές όμως αυτές δεν
οδηγούν αναγκαστικά σε συμπέρασμα
υπέρ της απόψεως των προσφευγουσών.

Το ίδιο ισχύει για τον ισχυρισμό που αφο­
ρά το ιστορικό του κανονισμού 17/64. Όπως
ακούσαμε, η αντίστοιχη πρόταση της Επι­
τροπής επί του σημείου «αξιολόγηση των
γεωργικών προϊόντων» περιελάμβανε σειρά
παραδειγμάτων από τη βιομηχανία μετα­
ποίησης, μεταξύ των οποίων αναφέρονταν
τα εργοστάσια ζαχάρεως. Το Συμβούλιο δεν
περιέλαβε τα παραδείγματα αυτά στο τελι­
κό κείμενο του κανονισμού και από αυτό
συνάγουν οι προσφεύγουσες ότι το Συμ­
βούλιο δεν είχε πρόθεση να συμπεριλάβει
στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 12 τις
βιομηχανίες μεταποίησης. Συμφωνώ όμως
με την Επιτροπή ότι και αυτό δεν είναι
υποχρεωτικό. Πιο πειστική είναι, αντίθετα,
η άποψη της Επιτροπής ότι, παραλείποντας
τα παραδείγματα που περιλαμβάνονταν
στην παράγραφο 3 του άρθρου 12, το Συμ­
βούλιο θέλησε απλώς να ελαφρύνει το κεί­
μενο και να το καταστήσει πιο ομοιογενές.
Αυτό ενισχύεται κυρίως από το γεγονός ότι
διατηρήθηκε η βασική φράση — «αξιο-

ποίηση των γεωργικών προϊόντων» — από
την οποία αντλήθηκαν τα παραδείγματα.
Τόσο όμως η φράση αυτή όσο και το πνεύ­
μα και ο σκοπός του κανονισμού 17/64 έ­
χουν αποφασιστική σημασία για την ερμη­
νεία.

Ο τρόπος που εφαρμόστηκε μέχρι σήμερα ο
κανονισμός 17/64 παρέχει ένα επιπλέον
στοιχείο υπέρ της ορθότητας της ερμηνείας
μου. Όπως μας είπε η Επιτροπή, από την
αρχή (δηλαδή από το 1964) το Ταμείο Προ­
σανατολισμού κατέβαλε σε πολλές περι­
πτώσεις και σε μεγάλη έκταση ενισχύσεις
σε βιομηχανικές επιχειρήσεις μεταποίησης
(όπως σφαγεία, γαλακτοκομεία, εργοστά­
σια τυποποίησης). Αυτό συνέβαινε — όπως
εξάλλου και στην υπό κρίση περίπτωση —
με ομόφωνη συναίνεση της Επιτροπής Γε­
ωργικών Διαρθρώσεων και της Επιτροπής
του Ταμείου, δηλαδή με τη συναίνεση συλ­
λογικών οργάνων, στα οποία στέλνουν
εκπροσώπους τα κράτη μέλη και τα οποία
— όπως η Επιτροπή Γεωργικών Διαρθρώσε­
ων — πήραν μέρος και στη θέσπιση του
κανονισμού 17/64. Δικαιολογείται, ασφα­
λώς, η παραδοχή ότι τέτοια συναίνεση δεν
θα δινόταν, αν οι συντάκτες του κανονι­
σμού 17/64 είχαν διαφορετική αντίληψη.

Εν πάση περιπτώσει απομένει ακόμη να
εξεταστεί, αν ο κανονισμός 17/64 — παίρ­
νοντας ως ορθή την εκδοχή της Επιτρο­
πής — συμφωνεί με τις αρχές της Συνθή­
κης, από τις οποίες εξαρτάται, σε τελική
ανάλυση, το κύρος του. Οι προσφεύγουσες
το αμφισβητούν και προσπαθούν, επι­
καλούμενες το άρθρο 184 της Συνθήκης, να
στηρίξουν έτσι τον πρώτο λόγο ακυρώσε­
ως. Ούτε και έτσι μπορούν όμως να το επι­
τύχουν. Η Συνθήκη περιέχει ειδικούς κανό­
νες για το εμπόριο και την επεξεργασία
των γεωργικών προϊόντων, που απαριθμού­
νται στο παράρτημα II, άρα και για μία
σειρά προϊόντων μεταποίησης, όπως η ζά­
χαρη. Η ζάχαρη, επειδή είναι το φυσικό τε-
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λικό προϊόν ενός ολοκληρωμένου κύκλου
παραγωγής, αποτελεί το επίκεντρο της κοι­
νής οργάνωσης της αγοράς ζαχάρεως, όπως
θεσπίστηκε από τον κανονισμό 1009/67. Το
άρθρο 40, παράγραφος 4, ορίζει ότι για να
πραγματοποιηθούν οι στόχοι των μορφών
κοινής οργάνωσης των γεωργικών προϊό­
ντων μπορεί να ιδρυθεί ένα ταμείο προσα­
νατολισμού. Έτσι το ταμείο συνδέεται με
τους στόχους του άρθρου 39, ιδίως το
στόχο της αύξησης της παραγωγικότητας
της γεωργίας. Από το σύνολο των διατάξε­
ων αυτών, καθώς και ενόψει των όσων εξέ­
θεσα προηγουμένως επί του όρου «αύξηση
της παραγωγικότητας», συνάγεται ότι η
Συνθήκη δεν αποκλείει τη χρήση των πό­
ρων του Ταμείου Προσανατολισμού για
επιχειρήσεις μεταποίησης, που παρασκευ­
άζουν γεωργικά προϊόντα κατά την έννοια
του παραρτήματος II. Ακόμη και με δια­
σταλτική ερμηνεία ο κανονισμός 17/64 εμ­
φανίζεται σύμφωνος με τη Συνθήκη.

Στην παρούσα αλληλουχία πρέπει, τέλος,
να ασχοληθώ με έναν ισχυρισμό τυπικού
χαρακτήρα, δηλαδή με το ζήτημα, αν η
αμφισβητούμενη απόφαση παρέχει ικανο­
ποιητική θεμελίωση ως προς το ότι οι
χορηγούμενες ενισχύσεις έχουν ευμενείς
επιπτώσεις στη γεωργία της περιοχής, την
οποία αφορούν. Προφανώς όμως αυτό συμ­
βαίνει. Η απόφαση κάνει πραγματικά λόγο
για τα πλεονεκτήματα της ταχείας με­
ταποίησης των ζαχαροτεύτλων, της εξα­
σφαλισμένης διάθεσης των τεύτλων και
για ευμενείς επιπτώσεις που προκύπτουν
από την επιστροφή των καταλοίπων της με­
ταποίησης στους τευτλοπαραγωγούς για
να χρησιμοποιηθούν στην κτηνοτροφία.

Επομένως, ασφαλώς καλύπτει τις προϋ­
ποθέσεις που θέτει η Συνθήκη για την
αιτιολογία μιας αποφάσεως της Επιτροπής.
Από τα λεχθέντα έπεται λοιπόν ότι ο
πρώτος λόγος ακυρώσεως δεν ευσταθεί ού­
τε από ουσιαστική ούτε από τυπική άποψη.

2. Η προσβαλλόμενη απόφαση αντίκειται
στις αρχές της κοινής γεωργικής πολιτικής
στον τομέα της αγοράς ζαχάρεως;

Το άρθρο 14, παράγραφος 1, στοιχείο β του
κανονισμού 17/64 ορίζει ότι για τη συν­
δρομή του Ταμείου πρέπει να λαμβάνονται
υπόψη «οι ανάγκες της κοινής γεωργικής
πολιτικής». Κατά τη γνώμη των προσφευ­
γουσών, η κοινή γεωργική πολιτική στον
τομέα της αγοράς ζαχάρεως χαρακτηρίζε­
ται από το γεγονός ότι υπάρχουν πλεονά­
σματα σε ζάχαρη. Για το λόγο αυτό η κοινή
οργάνωση της αγοράς προβλέπει περιορι­
σμούς στην παραγωγή. Δεν συμβιβάζεται
όμως με την επιδίωξη αυτή η χορήγηση ενι­
σχύσεων για την αύξηση της παραγωγικής
ικανότητας που συνεπάγεται αύξηση της
παραγωγής ζαχάρεως.

Δεν μπορεί βέβαια να αρνηθεί κανείς ότι
πρόκειται για εντυπωσιακό επιχείρημα. Ας
δούμε όμως, αν είναι πειστικό σε όλες του
τις λεπτομέρειες. Κατ' αρχήν είναι αναμφι­
σβήτητο ότι παράγεται υπερβολικά πολλή
ζάχαρη όχι μόνο στην παγκόσμια αγορά,
αλλά και στην κοινή αγορά. Υπό το φως
αυτό πρέπει αναμφίβολα να αντιμετωπι­
στούν εθνικές ποσοστώσεις της παραγω­
γής, προκειμένου μετά την κοινή οργάνωση
της αγοράς ζαχάρεως να υπάρξει μέριμνα
— τουλάχιστον μέχρι το 1975 — για πε­
ριορισμό της παραγωγής. Είναι όμως σημα­
ντικό ότι για την Ιταλία, η παραγωγή της
οποίας υποφέρει από κάθε είδους μειονε­
κτήματα (διαρθρωτικά και κλιματολογικά)
προβλέπεται σημαντική αύξηση της παρα­
γωγής ζαχάρεως. Συγκεκριμένα η ιταλική
βασική ποσότητα (για λευκή ζάχαρη) ορί­
στηκε στους 1 230 000 τόνους, ενώ η μέση
εθνική παραγωγή των ετών 1961 μέχρι 1965
έφθανε μόνο τους 947 000 τόνους. Από αυτό
μπορεί να συναχθεί ότι αντίκεινται εκ
προοιμίου στις αρχές της κοινής γεωργικής
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πολιτικής η αύξηση της καλλιέργειας τεύτ­
λων στην Ιταλία (που πραγματικά αυξήθη­
κε σημαντικά) και η αύξηση των δυνατοτή­
των μεταποίησης. Πρέπει, εξάλλου, να ανα­
λογιστεί κανείς ότι σε καμιά περίπτωση η
κοινή γεωργική πολιτική δεν γνωρίζει την
αρχή ότι δεν πρέπει να μεταβάλλεται
τίποτα στο status quo των συνθηκών παρα­
γωγής. Δεδομένου ότι μία τέτοια αρχή θα
αγνοούσε τις απαιτήσεις μιας — εθνικής
προσωρινά — διαρθρωτικής πολιτικής. Για
την πολιτική αυτή γίνεται ήδη λόγος στον
κανονισμό του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμ­
βρίου 1962. Και ο κανονισμός 1009/67 ανα­
φέρει την ανάγκη περιφερειακής ειδίκευ­
σης (πράγμα που θυμίζει το άρθρο 39, πα­
ράγραφος 2, στοιχείο α της Συνθήκης που
ομοίως ορίζει ότι πρέπει να λαμβάνονται
υπόψη οι «διαρθρωτικές και φυσικές ανι­
σότητες» των διαφόρων γεωργικών πε­
ριοχών). Δεν έχει λιγότερη σημασία σχετι­
κά με αυτά ότι η κοινή οργάνωση της
αγοράς ζαχάρεως δημιούργησε το προανα­
φερθέν σύστημα των εξισωτικών αποθεμά­
των, άνοιξε δηλαδή στα κράτη μέλη τη δυ­
νατότητα να κατανέμουν μέρος των εθνι­
κών ποσοστώσεων κατά την κρίση τους.
Πρέπει, τέλος, να ληφθεί υπόψη ότι η κοινή
γεωργική πολιτική στον τομέα της αγοράς
ζαχάρεως επιδιώκει το σκοπό να δημιουρ­
γήσει ορθολογικές συνθήκες παραγωγής
μέχρι τη λήξη της ειδικής μεταβατικής πε­
ριόδου (δηλαδή μέχρι το 1975). Αυτή τη συ­
νέπεια πρέπει να έχουν οι γενικές κρατικές
ενισχύσεις προσαρμογής που προβλέπο­
νται από τον κανονισμό 1009/67 προς όφε­
λος της ιταλικής βιομηχανίας ζαχάρεως και
της ιταλικής καλλιέργειας ζαχαροτεύτλων.
Δεν επιτρέπεται όμως παράλληλα να απο­
κλειστούν ειδικά αναπτυξιακά μέτρα υπέρ
μεμονωμένων επιχειρήσεων και άρα υπέρ
ορισμένων περιοχών, γιατί ακόμη και σε
περίπτωση ικανοποιητικής συνολικής πα­
ραγωγικής ικανότητας των υφισταμένων
επιχειρήσεων μεταποίησης μπορεί το μέγε­
θός τους και ο γεωγραφικός τους καταμερι­
σμός να είναι τέτοιος ώστε να μην ανταπο­
κρίνονται σε κατάλληλη εθνική διαρθρωτι­
κή πολιτική.

Έχω συνεπώς τη γνώμη ότι δεν αποδείχτη­
κε η προσβολή των αρχών της κοινής γεωρ­
γικής πολιτικής, την οποία υποστηρίζουν
οι προσφεύγουσες και επομένως πρέπει να
απορριφθεί και ο δεύτερος λόγος ακυρώ­
σεως.

3. Επί της παραβάσεως του άρθρου 15 του
κανονισμού 17/64

Οι προσφεύγουσες προβάλλουν περαιτέρω
το λόγο ακυρώσεως της παραβάσεως του
άρθρου 15 του κανονισμού 17/64. Τόνισα
ήδη κατά την εισαγωγή ότι προσωρινά δεν
πρέπει, λόγω υπάρξεως ειδικών διατάξεων,
να τηρείται ο κανόνας που περιέχεται στο
άρθρο 14 του κανονισμού 17/64, κατά τον
οποίο ένα σχέδιο, για να τύχει συνδρομής,
πρέπει να «εντάσσεται στο πλαίσιο ενός
κοινοτικού προγράμματος που καταρτίστη­
κε σύμφωνα με το άρθρο 16». Το άρθρο 15,
αντίθετα, ορίζει ότι για τη συμμετοχή του
Ταμείου «απολαμβάνουν προτεραιότητας
τα σχέδια που εντάσσονται σε ένα σύνολο
μέτρων που αποσκοπούν στην ενθάρρυνση
της αρμονικής αναπτύξεως της γενικής
οικονομίας της περιοχής, όπου τα σχέδια
αυτά θα πραγματοποιηθούν». Κατά την
άποψη των προσφευγουσών αυτό δεν τηρή­
θηκε από την υπό κρίση απόφαση. Η Επι­
τροπή όμως και η Ιταλική Κυβέρνηση προ­
βάλλουν κατ' αρχάς την αντίρρηση ότι τέ­
τοια αιτίαση μπορεί να προβληθεί μόνο από
πρόσωπα που ισχυρίζονται ότι αγνοήθηκε
η προτεραιότητα των δικών τους σχεδίων,
θα πρέπει όμως να τους λεχθεί ορθώς ότι η
δικονομία μας δεν γνωρίζει τέτοια προϋπό­
θεση. Εφόσον γίνει δεκτό ότι η προσφυγή
είναι παραδεκτή, οι προσφεύγουσες έχουν
κατ' αρχήν στη διάθεσή τους όλα τα μέσα
επιθέσεως που προβλέπει η Συνθήκη, χωρίς
να χρειάζεται να αποδειχθεί ειδικά η ύπαρ­
ξη ειδικού συμφέροντος για τον κάθε ισχυ­
ρισμό χωριστά. Είναι συνεπώς βέβαιο ότι
δεν μπορεί να απορριφθεί ο ισχυρισμός των
προσφευγουσών a limine.
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Όσον αφορά το βάσιμο του ισχυρισμού
αυτού πρέπει να εξεταστεί, αν υφίσταται
πράγματι «σύνολο μέτρων που αποσκοπούν
στην ενθάρρυνση της αρμονικής αναπτύξε­
ως της γενικής οικονομίας» της περιοχής
που ενδιαφέρει εδώ. Από τη φύση του ζητή­
ματος, εν προκειμένω — λόγω ελλείψεως
αντίστοιχου προγράμματος — μόνο εθνικά
ιταλικά μέτρα μπορούν να υπάρχουν, τα
οποία βεβαίως εμφανίζονται και από την
κοινοτική σκοπιά ως άξια συνδρομής και
στο πλαίσιο των οποίων πρέπει να εντα­
χθούν τα σχέδια που χρηματοδοτεί το Γε­
ωργικό Ταμείο. Η Επιτροπή και οι ευνοού­
μενες παρεμβαίνουσες για να αποδείξουν
ότι τηρήθηκαν οι προϋποθέσεις του άρθρου
15, απαρίθμησαν μεγάλη σειρά ιταλικών νό­
μων. Από τους νόμους αυτούς ασφαλώς δεν
πρέπει να ληφθούν υπόψη όσοι είναι γενι­
κής ισχύος, ισχύουν δηλαδή για το σύνολο
της ιταλικής γεωργίας. Πέρα όμως από
αυτούς απομένει μία σειρά από σχετικές
νομοθετικές ενότητες. Έτσι για την περί­
πτωση Castiglion αναφέρθηκαν νομοθετικά
μέτρα για την ανάπτυξη του μειονεκτού­
ντος κέντρου του Βορρά και ειδικά μέτρα
για την ανάπτυξη της Τοσκάνης. Από αυτά
αξίζει να αναφερθούν ειδικά όσα θεσπί­
στηκαν προς το συμφέρον των ορεινών πε­
ριοχών καθώς και υπέρ προγραμμάτων
υδροδότησης, τα οποία έχουν ευμενείς συ­
νέπειες και προς όφελος των καλλιεργητών
ζαχαρότευτλων στη σχετική περιοχή. Ανα­
φέρθηκαν επίσης δημόσιοι αναπτυξιακοί
οργανισμοί (όπως το «Ente di Sviluppo in
Toscana e Lazio» που προήλθε από το «Ente
Maremma» καθώς και το «Ente Autonomo
Irrigazione per la Valdichiana»), η ειδική
αποστολή των οποίων εμπίπτει στο πλαίσιο
της αναδιάρθρωσης της γεωργίας της πε­
ριοχής. Η απαρίθμηση όλων των λεπτομε­
ρειών θα οδηγούσε πολύ μακριά · παραπέ­
μπω σχετικά στα λεπτομερειακά υπομνή­
ματα της Επιτροπής και των παρεμβαινου­
σών. Δίνουν πράγματι γενικά την εντύπωση
ότι πρόκειται για μέτρα που ανταποκρίνο­
νται στις προϋποθέσεις του άρθρου 15 του
κανονισμού 17/64, τα οποία θα μπορούσαν
για το λόγο αυτό να γίνουν δεκτά από την
Επιτροπή.

Αποκλείεται, επομένως, και η δυνατότητα
ακυρώσεως της προσβαλλομένης αποφάσε­
ως για παράβαση του άρθρου 15 του
κανονισμού 17/64.

4. Παράβαση των άρθρων 92 και 93 της
Συνθήκης · νόθευση του ανταγωνισμού · δυ­
σμενής επίδραση στην κατανομή των
ποσοστώσεων

Ο επόμενος λόγος ακυρώσεως καλύπτει
διάφορες πλευρές, επί των οποίων πρέπει
να διατυπώσω διαδοχικά τη γνώμη μου.

α) Καθόσον γίνεται λόγος για τις συνέπει­
ες της επίμαχης απόφασης στην κατανομή
των ποσοστώσεων, μπορώ να είμαι σύ­
ντομος. Είδαμε ότι ο κανονισμός 44/67 «πε­
ρί μεμονωμένων μέτρων επί της κοινής
οργανώσεως της αγοράς ζαχάρεως για το
οικονομικό έτος 1967/1968» αφήνει πλήρη
ελευθερία στα κράτη μέλη ως προς την κα­
τανομή των ποσοστώσεων. Η οργάνωση της
αγοράς ζαχάρεως που άρχισε να ισχύει την
1η Ιουλίου 1968 (κανονισμός 1009/67) ναι
μεν ρυθμίζει ρητά την κατανομή του 90%
της βασικής ποσότητας κάθε κράτους μέ­
λους στα εργοστάσια ζάχαρης. Κάθε όμως
κράτος μέλος μπορεί να σχηματίσει για το
οικονομικό έτος 1968/69 το λεγόμενο απόθε­
μα για διαχειριστικούς ελιγμούς από το
10% της βασικής ποσότητας, την οποία
μπορεί να αυξάνει στα ακόλουθα οικονομι­
κά έτη σε ποσοστό 5% επί των κατανεμη­
θεισών κατά το 1968/69 ποσοστώσεων. Τα

κράτη μέλη διαθέτουν και αυτό το απόθεμα
για διαχειριστικούς ελιγμούς κατά την κρί­
ση τους. Κατά την εκδίκαση της υπόθεσης
πληροφορηθήκαμε πώς κατανεμήθηκε (πρό­
κειται για 123 000 τόνους) στην Ιταλία: οι
δικαιούχες επιχειρήσεις έλαβαν περίπου
17 000 τόνους · το μισό απόθεμα κατανε­
μήθηκε σύμφωνα με ορισμένη αναλογία
στο σύνολο των επιχειρήσεων και το υπό­
λοιπο, κατά σημαντικό μέρος, διατέθηκε σε
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εργοστάσια ζάχαρης σε περιοχές, στις
οποίες αυξήθηκε αισθητά η καλλιέργεια
τεύτλων. Είναι συνεπώς προφανές ότι η Ιτα­
λική Κυβέρνηση — όπως είναι σύμφωνο με
την περιγραφείσα νομοθεσία — χρη­
σιμοποίησε το απόθεμά της για διαχειρι­
στικούς ελιγμούς ειδικά για σκοπούς διαρ­
θρωτικής πολιτικής. Κατά ορθή αντίληψη
δεν μπορούν να διαμαρτύρονται γι' αυτό οι
προσφεύγουσες, αφού οι νόμιμες αξιώσεις
τους καλύφθηκαν και επιπλέον τους διοχε­
τεύθηκε ένα μέρος του αποθέματος.

β) Καθόσον οι προσφεύγουσες αιτιώνται
παράβαση των άρθρων 92 και 93 της Συν­
θήκης, πρέπει να υπογραμμιστεί ότι οι δια­
τάξεις αυτές ρυθμίζουν μόνο τις κρατικές
ενισχύσεις. Συνεπώς έμμεσα μόνο έχουν
ενδιαφέρον σχετικά με τις κρατικές
επιδοτήσεις τις οποίες προβλέπει'η επίμαχη
απόφαση. Έχει λοιπόν σημασία ότι τα εν
λόγω άρθρα ρίχνουν το βάρος στο αν οι
κρατικές ενισχύσεις περιορίζουν το εμπό­
ριο μεταξύ κρατών μελών. Πράγματι,
τέτοιος περιορισμός δεν μπορεί να αποδει­
χτεί στην προκειμένη περίπτωση και κυ­
ρίως αφενός επειδή με τον κανονισμό
1009/67 καθορίστηκαν ποσοστώσεις παρα­
γωγής για κάθε κράτος μέλος και αφετέρου
ενόψει της εκτάσεως της υποστήριξης και
του μεγέθους της δικαιούχου επιχειρήσεως.
Ακόμη σημαντικότερη όμως είναι η διαπί­
στωση ότι το άρθρο 92 προβλέπει μία σειρά
ενισχύσεων που συμβιβάζονται με την κοι­
νή αγορά. Αυτό ισχύει για ενισχύσεις για
την προώθηση της οικονομικής αναπτύξε­
ως περιοχών, στις οποίες το βιοτικό επίπεδο
είναι ασυνήθως χαμηλό και αυτό ισχύει,
κατά το άρθρο 92, παράγραφος 3 γ ιδίως
για ενισχύσεις «για την προώθηση της
αναπτύξεως ορισμένων οικονομικών δρα­
στηριοτήτων ή οικονομικών περιοχών».
Πρέπει, τέλος, να υπογραμμιστεί η επιφύ­
λαξη του άρθρου 92, που αναφέρεται σε άλ­
λες διατάξεις της Συνθήκης και που έχει
σημασία ακριβώς σε συνάρτηση με τις ει­
δικές διατάξεις για τη γεωργία. Από τις ει­
δικές αυτές διατάξεις ενδιαφέρει αφενός το

άρθρο 40, παράγραφος 3, το οποίο ορίζει ότι
η κοινή οργάνωση μπορεί να περιλαμβάνει
και ενισχύσεις «τόσο για την παραγωγή
όσο και για την εμπορία των διαφόρων
προϊόντων». Πρέπει αφετέρου να αναφερ­
θεί το άρθρο 42, παράγραφος 2, κατά το
οποίο το Συμβούλιο μπορεί να επιτρέψει τη
χορήγηση ενισχύσεων για την προστασία
των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, που
μειονεκτούν λόγω διαρθρωτικών ή φυσικών
συνθηκών καθώς και στο πλαίσιο προγραμ­
μάτων οικονομικής ανάπτυξης.

Από όλες αυτές τις διατάξεις καθίσταται
σαφές ότι τα μέτρα που ενισχύουν τη διαρ­
θρωτική πολιτική, όπως τα μέτρα του κανο­
νισμού 17/64, δεν απαγορεύονται από τη
Συνθήκη. Συνεπώς, δεν μπορεί να στηριχθεί
στα άρθρα 92 και 93 της Συνθήκης αρνητι­
κή κρίση κατά της απόφασης που εξετάζε­
ται τώρα.

γ) Φαίνεται ότι στην πραγματικότητα το
κύριο βάρος του ισχυρισμού των προ­
σφευγουσών πέφτει στο άρθρο 17 του
κανονισμού 17/64, το οποίο — όπως και το
άρθρο 3 στ της Συνθήκης — κάνει λόγο για
σύστημα που δεν νοθεύει τον ανταγωνισμό
και ορίζει ότι: «η παρέμβαση του Ταμείου
δεν πρέπει να διαφοροποιεί τους όρους
ανταγωνισμού κατά τρόπο ασυμβίβαστο
προς τις αρχές τις περιεχόμενες στις σχετι­
κές διατάξεις της Συνθήκης». Πρέπει λοι­
πόν να εξεταστεί, αν κατά τη σύνταξη της
επίμαχης απόφασης αγνοήθηκε η θεμελιώ­
δης αυτή αρχή. Είναι αυτονόητο ότι η εξέ­
ταση αυτή δεν θα είναι ορθή, αν απλώς γί­
νει δεκτή — όπως υποστηρίζουν οι προ­
σφεύγουσες — απλή παραπομπή στις δια­
τάξεις της Συνθήκης περί των ενισχύσεων,
τις οποίες μόλις θίξαμε. Το άρθρο 17 αντί­
θετα απαιτεί προσανατολισμό προς τις αρ­
χές της Συνθήκης, κατά τον οποίο αναμ­
φίβολα η Επιτροπή έχει ένα περιθώριο εκτι­
μήσεως. Κατά βάση μπορεί να γίνει δεκτό
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ότι πρόκειται για κάτι αντίστοιχο, όπως η
«διατήρηση ίσων οικονομικών ευκαιριών»,
για την οποία το Bundesverwaltungsgericht
σε ανάλογη περίπτωση απήτησε με την ήδη
αναφερθείσα απόφασή του της 30ής Αυ­
γούστου 1968, ότι δεν επιτρέπεται να πε­
ριορίζεται σε «ανεπίτρεπτο μέτρο». Κατά
τη γνώμη μου η απαραίτητη σχετική κρίση
πρέπει να πάρει ως βάση τις προϋποθέσεις
που έθεσαν για τη διαρθρωτική πολιτική η
Επιτροπή και η Ιταλική Κυβέρνηση. Από τη
σκοπιά αυτή δεν πρέπει να λησμονείται το
γεγονός ότι οι προσφεύγουσες επιχειρήσεις
που αισθάνονται ότι ζημιώθηκαν απο­
τελούν οικονομικές μονάδες με ιδιάζουσα
βαρύτητα. Πρέπει να γίνει δεκτό γι' αυτές
ότι μπορούν να υπερνικήσουν δυσκολίες
προσαρμογής με ίδιες δυνάμεις και αυτό
ακριβώς επειδή η κατανομή των ποσοστώ­
σεων γίνεται ανά επιχείρηση και όχι ανά
παραγωγική μονάδα (πράγμα που παρέχει
στις επιχειρήσεις τη δυνατότητα για εσω­
τερικούς χειρισμούς) και επειδή οι κατ'
αποκοπή ενισχύσεις για προσαρμογή της
Ιταλικής Κυβέρνησης υπολογίζονται ανά­
λογα με τις ποσοστώσεις της παραγωγής,
πράγμα που επίσης επιτρέπει να χρη­
σιμοποιηθούν μέσα στην επιχείρηση για
τους σκοπούς μιας ορθολογικής αναδιάρ­
θρωσης. Σε αντίθετη θέση βρίσκεται η ευ­
νοούμενη επιχείρηση ως μικρή συγκριτικά
παραγωγική μονάδα, από την οποία δεν
μπορεί να αναμένεται — σύμφωνα με όσα
εξήγησαν η Ιταλική Κυβέρνηση και η Επι­
τροπή — ότι θα αποκτήσει με δικές της δυ­
νάμεις το ανώτατο επιθυμητό μέγεθος ως
επιχείρηση. Χωρίς εξωτερική βοήθεια λοι­
πόν θα ήταν καταδικασμένη σε θάνατο κα­
τά τη διάρκεια των απαραίτητων διαρθρω­
τικών μεταβολών των επομένων ετών και
αυτό παρά το ότι έχει σύγχρονες εγκατα­
στάσεις, η λειτουργία των οποίων — πά­
ντοτε σύμφωνα με τις δηλώσεις της Επι­
τροπής — είναι εξαιρετικά επωφελής για
τη γεωργία της σχετικής περιοχής. Αν
αναλογιστεί κανείς όλα αυτά, δεν μπορεί
πράγματι να δεχτεί ότι η επίμαχη απόφαση
διαφοροποιεί τους όρους ανταγωνισμού
κατά παράβαση των αρχών του άρθρου 17.

Κατά συνέπεια, αποκλείεται να ακυρωθεί
βάσει της αναφερθείσας διάταξης.

5. Έπρεπε να δοθεί στις προσφεύγουσες η
ευκαιρία να διατυπώσουν την άποψή τους
πριν από την έκδοση της απόφασης;

Ένας λόγος ακυρώσεως στηρίζεται στην
άποψη των προσφευγουσών ότι ισχύει η
αρχή ότι πριν από την έκδοση πράξεων που
μπορούν να επηρεάσουν δυσμενώς τους
όρους του ανταγωνισμού πρέπει να ζητεί­
ται η γνώμη των επιχειρηματιών που έχουν
αντίθετο συμφέρον.

Πρέπει να λεχθεί σχετικά ότι ο κανονισμός
17/64 δεν-περιέχει τέτοια διάταξη, είναι
όμως σκόπιμο στο πλαίσιο της έρευνας
στην οποία υποχρεούται να προβεί η Επι­
τροπή, να ζητείται, πριν χορηγηθούν οι ενι­
σχύσεις, η γνώμη των ανταγωνιστών των
δικαιούχων. Ενόψει αυτής της νομικής κα­
τάστασης, πρέπει να εξεταστεί, αν η Συν­
θήκη γνωρίζει την αρχή που έθιξαν οι
προσφεύγουσες, πράγμα που θα οδηγούσε
είτε στη διαπίστωση ότι ο κανονισμός 17/64
είναι παράνομος, είτε στην παραδοχή ότι
συμπληρώνεται από την αντίστοιχη αρχή
της Συνθήκης. Και στις δύο περιπτώσεις θα
ήταν αναπόφευκτη η ακύρωση της επίμα­
χης απόφασης, επειδή, πράγματι, δεν τους
δόθηκε η ευκαιρία να διατυπώσουν τη γνώ­
μη τους πριν εκδοθεί η απόφαση από την
Επιτροπή. Πρέπει ωστόσο να συμφωνήσει
κανείς με την Επιτροπή ότι είναι αμφίβολο,
αν ισχύει η αρχή, την οποία προβάλλουν οι
προσφεύγουσες. Μπορεί να αναφερθεί σχε­
τικά η διάταξη του άρθρου 93 της Συνθή­
κης, κατά την οποία μόνο σε περίπτωση κα­
ταργήσεως ή τροποποιήσεως μιας ενίσχυ­
σης τάσσεται στους ενδιαφερομένους και
μόνο προθεσμία για να υποβάλουν τις πα­
ρατηρήσεις τους ή μπορεί να αναφερθεί η
περίπτωση του άρθρου 80, όπου ορίζεται
ότι πριν επιτραπούν τα κατ' εξαίρεση κόμι-
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στρα (επομένως και όταν θεσπίζονται μέ­
τρα στήριξης) προηγείται διαβούλευση
μόνο με τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη.
Πρέπει ομοίως να γίνει δεκτό ότι ο κανονι­
σμός 17 για τις συμπράξεις δεν περιέχει γε­
νική αρχή με περιεχόμενο όπως αυτό που
διατείνονται οι προσφεύγουσες. Ναι μεν
προβλέπει ότι ζητείται η γνώμη των αντα­
γωνιστών πριν από την έκδοση της αρνητι­
κής πιστοποίησης, αλλά πρέπει να ληφθεί
υπόψη ότι εδώ πρόκειται για παράγωγο δί­
καιο που ισχύει σε εξαιρετική περίσταση,
ενώ εξάλλου στις αιτιολογικές σκέψεις του
κανονισμού γίνεται λόγος μόνο για εύνοια
και όχι για απόλυτο δικαίωμα. Εφόσον,
τέλος, οι προσφεύγουσες δεν μπόρεσαν να
αποδείξουν ότι αντίστοιχη αρχή ισχύει και
στο δίκαιο των κρατών μελών, πρέπει ο
ισχυρισμός τους περί παραβάσεως διαδι­
καστικών κανόνων να απορριφθεί ομοίως
ως αβάσιμος.

II — Επηρεάστηκε η Επιτροπή από εσφαλ­
μένη εκτίμηση οικονομικών και τεχνικών
δεδομένων;

Με τη μέχρι τώρα ανάπτυξη δεν εξαντλή­
θηκε το αντικείμενο της δίκης, επειδή η
απόφαση της Επιτροπής βάλλεται και με τη
σκέψη — όπως ανέφερα ήδη στην αρχή —
ότι δεν συνέτρεχαν πράγματι οι προϋποθέ­
σεις για την έκδοσή της. Πρέπει να εξετα­
στεί ακόμα ο ισχυρισμός αυτός. Έχω συ­
ναίσθηση ότι έτσι εισέρχομαι σε ένα τομέα
που εκφεύγει του δικαστικού ελέγχου. Βε­
βαίως η Επιτροπή έχει σε σχέση με τη
στάθμιση των πραγματικών συνθηκών ένα
περιθώριο εκτιμήσεως όπου παίζουν ρόλο
και συλλογισμοί οικονομικής και διαρθρω­
τικής πολιτικής. Καθόσον αυτό συμβαίνει
μπορεί, εν πάση περιπτώσει, να προβλη­
θεί από τις προσφεύγουσες ο ισχυρισμός
— όπως και κατά τη διάταξη του άρθρου 33
της Συνθήκης — ότι υπάρχει προφανώς
εσφαλμένη κρίση. Δεν επιτρέπεται αντίθε­
τα να διαταχθεί, βάσει του ισχυρισμού ότι
εσφαλμένα έγιναν δεκτά κάποια πραγματι-

κά περιστατικά, πραγματογνωμοσύνη με
σκοπό να διορθωθεί η κρίση της Επιτροπής.
Μόνο με την επιφύλαξη αυτή μπορούμε να
εξετάσουμε την αξία του πραγματικού επι­
χειρήματος.

Στην ουσία αυτό που έχει σημασία είναι,
αν η εκδοθείσα απόφαση ήταν ικανή να
προαγάγει τα συμφέροντα της γεωργίας, αν
πράγματι είχε ευμενείς συνέπειες στη γε­
ωργία των ενδιαφερομένων περιοχών ή αν
οι τευτλοπαραγωγοί τους οποίους και αφο­
ρά, θα είχαν, και χωρίς επέκταση του ερ­
γοστασίου Castiglion , ικανοποιητικές δυ­
νατότητες διάθεσης με τον ήδη υπάρχοντα
μεταποιητικό εξοπλισμό.

Γενικά οι προσφεύγουσες ισχυρίζονται επ'
αυτού ότι ανάλογα με την παρούσα παρα­
γωγή τεύτλων και την αύξησή της στο μέλ­
λον είναι υπερβολικά μεγάλη η ικανότητα
για μεταποίηση της ιταλικής βιομηχανίας
ζάχαρης. Μεταξύ άλλων αναφέρονται σχε­
τικά στην αιτιολογία της απόφασης
Minerbio, σύμφωνα με την οποία στην Ιτα­
λία παρήχθησαν κατά το οικονομικό έτος
1963/64 περίπου 913 000 τόνοι ζάχαρη, πράγ­
μα που αντιστοιχεί σε παραγωγή τεύτλων
7 966 300 τόνων, ενώ υπάρχει ικανότητα
προς μεταποίηση 8 914 500 τόνων τεύτλων.
Η Επιτροπή και η Ιταλική Κυβέρνηση όμως
απέδειξαν κατά τη διαδικασία ότι με τη
βοήθεια αυτών των αριθμών δεν είναι δυ­
νατό ένα αποφασιστικό συμπέρασμα. Διότι
είναι αναμφισβήτητο ότι στο μεταξύ αυξή­
θηκε αισθητά η ιταλική παραγωγή τεύτλων
τόσο από άποψη απόδοσης ανά εκτάριο
όσο και από άποψη καλλιεργούμενης επι­
φάνειας. Αν πάρει κανείς αυτό ως βάση —
οπωσδήποτε φαίνεται ότι οι καλλιεργούμε­
νες επιφάνειες στις κύριες παραγωγικές
περιοχές αυξήθηκαν από 54% μέχρι 124%
— είναι τουλάχιστον εξαιρετικά αμφίβολο,
αν υφίσταται ακόμα πλεονασματική παρα­
γωγική ικανότητα της μεταποιητικής βιο­
μηχανίας, όπως εκτίθεται στην απόφαση
Minerbio.
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Ανεξάρτητα όμως από αυτό, σημασία κυ­
ρίως έχει ότι καθοριστικό κριτήριο δεν εί­
ναι η έκταση της συνολικής παραγωγικής
ικανότητας αποφασιστική αντίθετα είναι
η γεωγραφική της κατανομή και ιδίως η κα­
τάσταση της υφιστάμενης υποδομής, η
απάντηση δηλαδή στο ερώτημα, αν δι­
ευκολύνει την ταχεία μεταποίηση που είναι
απαραίτητη λόγω της κλιματολογικής ιδιο­
μορφίας της Ιταλίας. Όπως ανέπτυξα και
προηγουμένως, είναι καθοριστικό το αν η
επέκταση και ο εκσυγχρονισμός μεμονωμέ­
νων εκμεταλλεύσεων έχει πλεονεκτήματα
για τους ενδιαφερόμενους γεωργούς. Αυτό
με υποχρεώνει να στρέψω το βλέμμα ιδίως
στην περιοχή, για την οποία έχει σημασία
η απόφαση Castiglion.

Υποστηρίχθηκε σχετικά ότι ακριβώς στην
περιοχή της Τοσκάνης επεκτάθηκε αισθητά
κατά τα περασμένα χρόνια η καλλιέργεια
τεύτλων. Εκφεύγει της δικαστικής κρίσεως,
ως θέμα καθαρά γεωργικής οικονομίας, το
αν η επέκταση αυτή δικαιολογείται από τις
φυσικές συνθήκες και την οικονομική
διάρθρωση της περιοχής ή αν η σχετική πε­
ριοχή δεν προσφέρεται για τέτοιες καλ­
λιέργειες. Πρέπει πάντως να λεχθεί ότι μου
φαίνονται ιδιαίτερα εντυπωσιακά τα στοι­
χεία γύρω από την αύξηση της παραγωγής
από το 1963 και τη βελτίωση της ποιότητας.

Αν με βάση αυτά αναρωτηθεί κανείς, αν
χωρίς αύξηση της παραγωγικής ικανότητας
της εκμετάλλευσης Castiglion θα ανοίγο­
νταν στους παραγωγούς της περιοχής ίδιες
δυνατότητες διαθέσεως των προϊόντων
τους, ασφαλώς υφίστανται σοβαρές αμ­
φιβολίες μετά από όσα προβλήθηκαν στη
δίκη. Αν αντιλαμβάνομαι σωστά, οι προ­
σφεύγουσες μπόρεσαν να αναφέρουν μόνο
μερικά εργοστάσια ζάχαρης που βρίσκο-

νται σε απομακρυσμένες περιοχές με πε­
ριορισμένη μεταποιητική ικανότητα, ένα
από τα οποία φαίνεται ότι καλύπτεται από
την αξιοποίηση των προϊόντων από δικές
του καλλιεργούμενες εκτάσεις, ενώ για τα
άλλα δύο — τα οποία στο μεταξύ έκλεισαν
— δεν υποστηρίχτηκε ότι διέθεταν κατάλ­
ληλες συνθήκες μεταποίησης. Δύσκολα
εξάλλου μπορεί κανείς να αντιτάξει στην
ανάγκη αύξησης της παραγωγικής ικανό­
τητας της Castiglion ότι η εκμετάλλευση
αυτή μεταποιούσε παλαιότερα τεύτλα από
άλλες περιοχές (Emilia, Fucino) και άρα η
ικανότητά του προς μεταποίηση ήταν ήδη
πριν από την επέκταση πολύ μεγάλη για
την περιοχή που εφοδίαζε. Τα στοιχεία που
προσκομίστηκαν αποδεικνύουν μόνο τη δυ­
νατότητα που είχε η ευνοηθείσα επιχείρη­
ση, η οποία προσφέρει μάλλον καλύτερες
συνθήκες μεταποίησης από τις ανταγωνι­
στικές εκμεταλλεύσεις σε άλλες περιοχές,
να προσελκύει. Εξάλλου, η αύξηση της ικα­
νότητας προς μεταποίηση μπορεί να αποβεί
σκόπιμη και ενόψει της μελλοντικής αύξη­
σης της παραγωγής τεύτλων, για την οποία
δεν έχω καμία πρόγνωση, αλλά και ενόψει
των αναγκών της μεγαλύτερης δυνατής εκ­
μετάλλευσης, πράγμα που — όπως ειπώθη­
κε ήδη — αποτελεί εγγύηση για την εξακο­
λούθηση της υπάρξεως της επιχειρήσεως
στο μέλλον.

Αν αναλογιστεί κανείς όλα αυτά και λάβει
υπόψη του όσα ανέφερα ως προς τα όρια
της εξουσίας του δικαστικού ελέγχου σε
έναν τομέα όπως ο προκείμενος, απομένει
μόνο το συμπέρασμα ότι η απόφαση Castig­
lion δεν εμφανίζει πλημμέλειες καθόσον
στηρίζεται σε πραγματικά δεδομένα.

Κατόπιν αυτών πρέπει ως προς το σημείο
αυτό η προσφυγή —και μάλιστα χωρίς πε­
ραιτέρω έρευνα της υποθέσεως —να απορ­
ριφθεί ως αβάσιμη.
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Γ — Συμπέρασμα

Η έρευνα του αντικειμένου της διαφοράς με οδηγεί τελικά στο συμπέρασμα ότι
υπάρχουν σοβαρές αμφιβολίες ως προς το παραδεκτό της προσφυγής της οικο­
νομικής ένωσης Associazione Nazionale fra gli Industriali dello Zucchero
dell'Alcool e del Lievieto. Οπωσδήποτε θεωρώ απαράδεκτη την προσφυγή 10/68,
καθόσον στρέφεται κατά των αποφάσεων Minerbio και Ostellato, καθώς και εξ
ολοκλήρου την προσφυγή 18/68.

Η προσφυγή 10/68 μπορεί να θεωρηθεί παραδεκτή ως προς την απόφαση
Castiglion πρέπει όμως να απορριφθεί ως αβάσιμη.
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